Republika e Kosovés

Republika Kosovo - Republic of Kosovo
Kuvendi - Skupstina - Assembly

Ligji Nr. 05/L-082

PER GAZIN NATYROR

Kuvendi i Republikés sé Kosovés;
Né bazé té nenit 65 (1) té Kushtetutés sé Republikés sé Kosovés,

Miraton:

LIGJ PER GAZIN NATYROR

KAPITULLI I
DISPOZITAT E PERGJITHSHME

Neni 1
Qéllimi

1. Qéllimi i kétij ligji éshté té krijojé kornizén ligjore pér transmetimin, shpérndarjen,
furnizimin, pérdorimin dhe depozitimin e gazit natyror.

2. Ky ligj pércakton organizimin dhe funksionimin e sektorit té gazit natyror, gasjen ndaj
tregut, kriteret dhe procedurat pér dhénien e autorizimeve pér transmetimin, shpérndarje,
furnizim, pérdorim, depozitim té gazit natyror dhe operimin e sistemeve.

3. Ky Ligj éshté né pérputhshméri me Direktiven Nr. 2009/73/EC pér rregullat e pérbashkéta
pér tregun e brendshém té gazit natyror dhe Rregulloren Nr. 715/2009/EC pér kushtet e
gasjes né rrjetet e bartjes té gazit natyror.



Neni 2
Fushéveprimi

1. Ky ligj zbatohet me qéllim té pércaktimit té rregullave né lidhje me organizimin dhe
funksionimin e sektorit té gazit natyror, caktimin e rregullave jodiskriminuese pér objektet e
depozitimit, duke marré parasysh karakteristikat e vecanta té tregjeve kombétare dhe rajonale
dhe lehtésimin e krijimit té njé tregu té shitjes me shumicg, funksionale dhe transparente me
njé nivel té larté té sigurisé sé furnizimit me gaz dhe sigurimin e mekanizmave pér té
harmonizuar rregullat pér gasje né rrjet pér shkémbimet ndérkufitare té gazit.

2. Rregullat e pércaktuara né keté ligj do té zbatohen né ményré jodiskriminuese edhe pér
biogazin dhe gazin nga biomasa ose llojet tjera té gazit, deri né masén né té cilén gazrat mund
té injektohen teknikisht dhe né ményré té sigurt, si dhe té transportohen népérmjet sistemit té
gazit natyror.

Neni 3
Pérkufizimet

1. Termat e pérdorura né kété ligj kané kété kuptim:

1.1. Transmetim - transportimi i gazit natyror me ané té rrjetit té tubacioneve, gé
kryesisht pérbéhet nga tubacione me presion té larté, pérveg rrjetit té tubacioneve té
rrjedhés sé sipérme, si dhe ndryshe nga pjesa e gypave me presion té larté qé kryesisht
pérdorén né kontekstin e shpérndarjes lokale té gazit natyror, me géllim té dérgimit té
tij tek konsumatorét, por pa e pérfshiré furnizimin;

1.2. Linjé interkoneksioni - éshté njé linjé transmetimi, e cila lidh sistemet e
transmetimit té gazit ndérmjet dy shteteve - Paléve Kontraktuese;

1.3. Furnizimi - shitja, duke pérfshiré edhe rishitjen, e gazit natyror deri té
konsumatorét e fundit;

1.4. Gazi natyror - pérzierja e komponimeve té hidrokarbureve, né gjendje té gazté
ose né pérzierje me naftén e papérpunuar né rezervuarét natyroré néntokésoré né
kushte rezervuari. Hidrokarburet parésore, qé zakonisht gjenden né pérzierje, jané:
metani, etani, propani, butani dhe pentani;

1.5. Konsumator — konsumatori me shumicé apo konsumator fundor i gazit natyror,
ose ndérmarrje e gazit natyror gé blejné gazin natyror;

1.6. Konsumator familjar— konsumatorét gé blejné gazin natyror pér konsumim pér
ekonomité e tyre familjare;

1.7. Konsumator jofamiljar— person fizik a juridik gé blen energji elektrike té cilén
nuk e shfrytézon pér nevoja té veta familjare, e ku pérfshihen edhe prodhuesit dhe
blerésit me shumicé;

1.8. Konsumator fundor - konsumatorét qé blejné gazin natyror pér shfrytézimin e
ti] pér nevoja vetjake;



1.9. Konsumator me shumicé - personi fizik ose juridik, pérve¢ operatoréve té
sistemit té transmetimit té gazit natyror dhe operatoréve té sistemit té shpérndarjes, té
cilét e blejné gazin natyror me géllim té rishitjes brenda ose jashté sistemit né té cilin
jané té lidhur;

1.10. Konsumator né nevojé - konsumatori amviséror gé kualifikohet pér mbrojtje
ose ndihmé sipas rregullave té pércaktuara nga ana e ministrisé pérgjegjése pér
mirégenie sociale né bazé té nenit 10 té keétij ligji;

1.11. Lidhja né sistemin e gazit - lidhje fizike né rrjetet e transmetimit, depozitimit,
shpérndarjes, né pajtim me kushtet teknike té pércaktuara;

1.12. Kontrolli - té drejtat, obligimet, kontratat ose mjetet e tjera, té ndara ose té
kombinuara, gé rrjedhin nga ndonjé ligj apo fakt, e qé bartin mundésiné e ushtrimit té
ndikimit vendimtar mbi pasurité e njé ndérmarrjeje, e né vecanti pérmes:

1.12.1. pronésisé ose té drejtés sé shfrytézimit té té gjitha apo njé pjese té
aseteve té njé ndérmarrjeje; ose

1.12.2. té drejtave apo kontratave té cilat bartin ndikimin vendimtar né
pérbérje, votim apo vendime té organeve té njé ndérmarrjeje;

1.13. Depozitim né linjé tubacioni (“Linepack™) — depozitimi i gazit nén presion né
sistemet e transmetimit dhe té shpérndarjes sé tij, por duke i pérjashtuar stabilimentet
e rezervuara pér operatorét e sistemit té transmetimit né kryerjen e funksioneve té
tyre;

1.14. Linjé direkte - njé tubacion i gazit natyror, mbéshtetés i sistemit t& ndérlidhur,
qé lidh njé burim té gazit me njé konsumator;

1.15. Ministria - nénkupton Ministriné pérgjegjése pér sektorin e energjisé;

1.16. Ndérmarrja e gazit natyror - personi fizik apo juridik i cili kryen sé paku njé
nga funksionet né vijim: prodhimin, transmetimin, shpérndarjen, furnizimin, blerjen,
ose depozitimin e gazit natyror, e qé éshté pérgjegjés pér detyrat komerciale, teknike
dhe/ose té mirémbajtjes né lidhje me kéto funksione, por nuk pérfshin konsumatorét
fundoré;

1.17. Ndérmarrje furnizuese - person fizik ose juridik, i cili kryen funksionin e
furnizimit;

1.18. Ndérmarrja e integruar e gazit natyror - ndérmarrja e integruar vertikalisht,
apo horizontalisht;

1.19. Ndérmarrja e integruar vertikalisht - ndérmarrja, apo grupi i ndérmarrjeve té
gazit natyror ku i njéjti person apo persona kané té drejté, drejtpérsédrejti apo
térthorazi, pér té ushtruar kontroll dhe ku ndérmarrja apo grupi i ndérmarrjeve kryen
sé paku njé nga funksionet e transmetimit shpérndarjes, depozitimit dhe sé paku njé
nga funksionet e prodhimit apo furnizimit té gazit natyror;



1.20. Ndérmarrja e integruar horizontalisht - ndérmarrje gé kryen sé paku njé nga
funksionet e prodhimit, transmetimit, shpérndarjes, furnizimit, apo depozitimit té
gazit natyror, si dhe njé aktivitet jo té lidhur me gazin;

1.21. Operatori i Sistemit té Transmetimit — person fizik apo juridik gé kryen
funksionin e transmetimit dhe gé éshté pérgjegjés pér operimin, mirémbajtjen dhe
sipas nevojés, zhvillimin e sistemit té transmetimit né njé zoné té caktuar, pérfshiré
edhe interkonekcionet e mundshme me sistemet tjera, dhe pér garantimin e aftésiné
afatgjate té sistemit pér té plotésuar kérkesé pér transmetimin e gazit natyror;

1.22. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes - person fizik apo juridik gé kryen
funksionet e shpérndarjes dhe éshté pérgjegjés pér operimin, mirémbajtjen dhe sipas
nevojés, zhvillimin e sistemit té shpérndarjes, né njé zoné té caktuar pérfshiré edhe
interkonekcionet e mundshme me sisteme tjera dhe pér garantimin e aftésiné
afatgjate té sistemit pér té plotésuar kérkesén pér shpérndarjen e gazit natyror;

1.23. Operatori i Sistemit té Depozitimit - person fizik apo juridik i cili kryen
funksionin e depozitimit dhe éshté pérgjegjés pér operimin e stabilimentit té
depozitimit;

1.24. Palé e Komunitetit té Energjisé - cdo palé kontraktuese e Traktatit té
Komunitetit t€ Energjiseé.

1.25. Planifikimi afatgjaté —nénkupton planifikim i nevojave pér furnizim té
kapaciteteve transmetuese té ndérmarrjes sé gazit natyror né baza afatgjate me géllim
té plotésimit té nevojave té sistemit me gaz natyror, diversifikim té burimeve dhe
sigurim té furnizimit pér konsumatoré;

1.26. Rrjeti i tubacioneve té rrjedhés sé epérme - secili tubacion, apo rrjet
tubacionesh té operuara dhe/ose ndértuara si pjesé e njé projekti té€ prodhimit té naftés
apo gazit, apo i pérdorur pér ta transportuar gazin natyror nga njé apo mé shumé
projekte té tilla te stabilimenti, apo centrali pérpunues, ose te terminali i vendosjes
pérfundimtare bregdetare;

1.27. Stabiliment depozitimi - stabilimenti gé pérdoret pér depozitimin e gazit
natyror dhe éshté proné dhe/ose operohet nga njé ndérmarrje e gazit natyror, i
pérdorur pér depozitim, duke pérjashtuar pjesén e pérdorur pér operacionet prodhuese,
si dhe duke pérjashtuar stabilimentet e rezervuara ekskluzivisht pér operatorét e
sistemit té transmetimit né kryerjen e funksioneve té tyre;

1.28. Sistem - éshté c¢do rrjet transmetimi, shpérndarjeje, hapésire depozitimi,
zotéruar ose operuar nga njé ndermarrje e gazit natyror, pérfshiré linepack-un,
instalimet e tij, gé sigurojné shérbimet ndihmése, si dhe ato gé jané té nevojshme pér
hyrjen né transmetim dhe shpérndarje;

1.29. Siguri - siguria e furnizimit té gazit natyror, si dhe siguria teknike;

1.30. Sistem i interkoneksionit — disa sisteme té transmetimit dhe shpérndarjes té
lidhura mes tyre;



1.31. Shpérndarja - transporti i gazit natyror me ané té rrjeteve lokale, apo rajonale
té tubacioneve me géllim té dérgimit té konsumatorét, por duke mos pérfshiré
furnizimin;

1.32. Shérbimet ndihmése - té gjitha shérbimet e nevojshme pér gasje dhe operim té
rrjeteve té transmetimit, té shpérndarjes dhe/ose stabilimenteve té depozitimit, duke
pérfshiré balancimin e ngarkesés, pérzierjen dhe injektimin e gazrave inerte, por duke
mos pérfshiré stabilimentet e rezervuara ekskluzivisht pér operatorét e sistemit té
transmetimit gé kryejné funksionet e tyre;

1.33. Detyrimet e shérbimit publik - detyrime gé vendosen, me ligj apo me njé
vendim té miratuar nga Qeveria apo Rregullatori, varésisht nga fushat e pérgjegjésisé
sé tyre, pér njé ndérmarrje té gazit natyror, gé té ndérlidhen me siguringé, duke
pérfshiré siguriné e furnizimit, rregullsing, cilésiné dhe c¢mimin e furnizimit,
eficiencén e energjisé, energjiné nga burimet e ripértérishme, si dhe mbrojtjen e
mjedisit dhe klimés, gé nuk jané diskriminuese dhe nuk shtrembérojné konkurrencén
pérvec kur éshté e domosdoshme pér té siguruar shérbimin publik né fjalé;

1.34. Derivativ i gazit natyror - njé instrument financiar g¢ mund té pérdoret nga
pjesémarrésit e tregut té gazit natyror si mjet sigurie ndaj luhatjeve t¢ mundshme té
¢mimit té gazit né treg;

1.35. Infrastruktura e re — éshté infrastruktura gé nuk ka pérfunduar deri né hyrjen
né fuqi té kétij ligji;

1.36. Shfrytézuesit e sistemit - persona fiziké apo juridiké qé furnizojné apo qé
furnizohen nga sistemi;

1.37. Kontraté e furnizimit me gaz — kontrata pér furnizimin me gaz natyror, por qé
nuk pérfshin derivativat e gazit natyror;

1.38. Hapésira — véllimi i deponisé sé gazit pér té cilén pérdoruesi gézon té drejtén
pér depozitimin e gazit;

1.39. Shkalla e realizimit - shkalla né té cilén pérdoruesi i objektit té& depozitimit
mund té térheqé gaz nga objekti i depozitimit;

1.40. Shkalla e injektimit - shkalla né té cilén pérdoruesi i objektit té magazinimit ka
té drejté té injektojé gaz né objektin e magazinimit;

1.41. Kapaciteti i depozitimit — ¢do kombinim té hapésirés, shkallés sé injektimit
dhe shkallés sé realizimit;

1.42. Kapaciteti kombétar i depozitimit - ¢cdo kombinim i kapaciteteve té
depozitimit brenda vendit;

1.43. Kapaciteti rajonal i depozitimt - ¢do kombinim i kapaciteteve té depozitimit
brenda paléve té kontraktuara;



1.44. Shtet i treté - ¢do shtet gé nuk éshté Palé e Komunitetit té Energjisé, apo anétar
i Zonés Ekonomike Evropiane;

1.45. Sekretariati i Komunitetit t¢ Energjisé (ECS) - institucioni gé siguron

mbéshtetje administrative pér Késhillin Ministror, pér Grupin e Nivelit té Larté té

Pérhershém, pér Bordin Rregullator dhe pér Forumet, né udhéhegjen e procesit té

zhvillimit t&¢ Komunitetit té Enérgjisé;
2. Termat tjera té pérdorura né kété ligj kané kuptimin e pércaktuar né Ligjin pér Energjiné
dhe Ligjin pér Rregullatorin e Energjisé.

Neni 4
Politikat e sektorit té gazit natyror

1. Ministria éshté pérgjegjése pér hartimin e politikave né sektorin e gazit natyror, né
konsultim me Zyrén e Rregullatorit pér Energji (né tekstin e métejmé: Rregullatori) dhe
organet tjera geveritare. Politikat e hartuara pér sektorin e gazit natyror do té jené pjesé e
Strategjisé sé Energjisé dhe Programit pér Zbatimin e Strategjisé sé Energjisé. Politikat e
gazit natyror do té marrin parasysh sé paku komponentét né vijim:

1.1. ndértimi i kornizés sé duhur institucionale, duke marré parasysh autoritetin
kompetent pér zbatimin e politikés sé tillg;

1.2. sigurimi i furnizimit té sigurt me gaz natyror;
1.3. elaborimi dhe zhvillimi i programeve investuese né sektorin e gazit natyror;

1.4. vlerésimi dhe disponueshméria e politikave efektive pér té siguruar transparencé
té drejtimit té zhvillimit té tregut té gazit natyror;

1.5. rritja e efikasitetit né lidhje me prodhimin, depozitimin, transmetimin,
shpérndarjen dhe shfrytézimin e gazit natyror;

1.6. specifikimi i drejtimeve té kérkimeve dhe zhvillimet e mundshme pér sektorin e
gazit natyror dhe promovimi i teknologjive té avancuara né kété fushé;

1.7. propozimi dhe hartimi i akteve nénligjore né sektorin e gazit natyror.
2. Ministria siguron pérmbushjen e kétyre elementeve duke ndérmarré veprimet si né vijim:

2.1. hartimin e programeve dhe planeve pér zbatimin e politikés deri né masén qé
agjencité tjera nuk kané autoritetin primar mbi to;

2.2. ndérmarrja e studimeve mbi pikat prioritare té politikave;

2.3. bashképunimi me Rregullatorin dhe subjekteve tjera udhéhegése té sektorit té
gazit natyror;



2.4. monitorimin e aplikimit dhe pérputhshmérisé sé masave té pércaktuara pér
mbrojtjen e mjedisit nga agjencité pérkatése;

2.5. sigurimin e harmonizimit me standardet dhe me legjislacionin e Bashkimit
Evropian né sektorin e gazit natyror, si dhe krijimin e mekanizmave té nevojshém
pér zbatimin e tyre;

2.6. propozimin, elaborimin dhe zhvillimin e programeve sociale pér konsumatoré né
nevojé, né konsultim me ministriné pérgjegjése pér mirégenie sociale, asociacionet
tjera dhe organizatat sindikale, si dhe zhvillimin e akteve né pajtim me normat e
mbrojtjes né puné pér sektorin e gazit natyror;

2.7. krijimi i kushteve pér t& mundésuar gé té gjitha ndérmarrjet e gazit natyror té
lidhen me funksion té transmetimit apo shpérndarjes si njé sistem unik i gazit
natyror.

3. Sistemi i gazit natyror né Kosové duhet té jeté né pajtueshméri me standardet e
pérbashkéta teknike dhe té sigurisé dhe i integruar né sistemin/tregun rajonal té gazit.

Neni 5
Aktivitetet e furnizimit me gazin natyror

1. Njé ndérmarrje e gazit natyror gé barté licencé pér furnizim me gaz natyror mund té
angazhohet né furnizimin me gaz natyror pér cilindo konsumator, né pajtim me kété ligj.

2. Cdo konsumator né Kosové, pérfshiré konsumatorét fundoré dhe me shumicé, do té kené té
drejté té zgjedhjes sé liré té furnizuesve dhe ndérrimit té tyre.

3. Pa paragjykuar né mundésité e Rregullatorit t&€ imponojé obligime té shérbimit publik pér
géllime té caktuara dhe pér njé periudhé té kufizuar kohore, furnizimi me gaz natyror do té
sigurohet me ¢mime té parregulluara té tregut, né bazé té kontratave té negociuara mes
furnizuesit dhe konsumatorit.

4. Té gjithé furnizuesit do té blejné gazin natyror pér furnizim té konsumatoréve né tregun
bilateral apo té organizuar té gazit natyror.

5. Rregullat mbi kushtet e pérgjithshme, té cilat miratohen nga Rregullatori, do té jené
obligative pér té gjithé furnizuesit gé operojné né Kosové, pérvec nése éshté pércaktuar
shprehimisht ndryshe né kété ligj. Kushtet e pérgjithshme do té pércaktojné kérkesa
objektive, transparente dhe jodiskriminuese té cilat duhet té aplikohen né ményré té barabarté
pér té gjitha ndérmarrjet e gazit natyror, varésisht nga veprimtaria e tyre né tregun e gazit
natyror. Kushtet e pérgjithshme do té béhen publike né fagen e Rregullatorit né internet dhe
né faget e furnitoréve té ndryshém.



Neni 6
Rregullat e ndérrimit té furnizuesit

Rregullatori siguroné zbatimin e njé procedure efikase e cila i mundéson njé konsumatori
fundor gé té ndérrojé furnizuesin sa mé thjeshté qé té jeté e mundur, brenda njé periudhe prej
mé pak se njézetenjé (21) ditésh pas njoftimit té furnizuesit té tij té méparshém mbi géllimin
pér té kaluar tek njé furnizues tjetér, né pajtim me Ligjin pér Rregullatorin e Energjisé.

Neni 7
Konsumatorét fundor

1. Konsumatori fundor gézon mbrojtje né pajtim me kété ligj dhe aktet nenligjore té nxjerra
né bazé té kétij ligji , si dhe né bazé té legjislacionit pérkatés né fuqi.

2. Konsumatori fundor paguan pér gazin natyror né pajtim me Kushtet e pérgjithshme dhe
kushtet tjera té kontraktuara. Kushtet dhe procedurat e faturimit, inkasimit dhe pagesés do té
pércaktohen me akte nénligjore té miratuara nga Rregullatori.

3. Cdo konsumator fundor ka té drejté té posedojé té dhénat relevante né lidhje me konsumin
e tij té gazit natyror dhe do té jené né gjendje gé pa pagesé, dhe né bazé té marréveshjes
shprehimore, t'iu ofrojné té gjithé furnizuesve té regjistruar gasje né té dhénat e njehsoréve té
tyre. Pala pérgjegjése pér menaxhimin e té dhénave do té jeté e obliguar qé t'ia japé té dhénat
e tilla ndérmarrjes. Kushtet e pérgjithshme do té definojné formatin e té dhénave dhe
procedurén pérmes sé cilés furnizuesit dhe konsumatorét fundoré do té kené gasje né té
dhénat né fjalé. Pér kété shérbim konsumatorét fundoré nuk do té kené kosto shtesé.

4. Konsumatorét e médhenj jofamiljaré do té kené té drejté té kontraktimit té disa furnizuesve
né té njéjtén kohé. Rregullatori do t& miratojé, né pajtim me kété ligj, rregullat té cilat do t'ua
garantojné konsumatoréve té médhenj jofamiljaré ushtrimin e késaj té drejte.

5. Né rast té pengesave teknike apo tjera né livrimin e gazit natyror, e té cilat nuk jané
shkaktuar nga stabilimentet e konsumatoréve fundoré, konsumatori fundor do té keté té drejté
té kérkojé shmangien e pengesave té tilla brenda periudhés mé té shkurtér t¢ mundshme, nén
kushtet dhe afatet e pércaktuara né rregullat e zbatueshme té rrjetit.

6. Ndalesat né furnizim si rrjedhojé e zbatimit t¢ masave pér kufizimin e livrimit, té cilat
ndérmerren né rast té Iékundjeve né tregun e gazit natyror nuk do té konsiderohen si pengesa
né livrim té gazit natyror, té cilave iu referohet né paragrafin 5. té kétij neni.

7. Konsumatorét fundoré do té shfrytézojné gazin natyror nén kushtet, ményrén dhe géllimet
e pércaktuara me Kkété ligj, rregullat e Rrjetit t& Transmetimit, rregullat e Rrjetit té
Shpérndarjes, aktet tjera té zbatueshme, dhe né pajtim me obligimet kontraktuese pérkatése.



Neni 8
Kushtet e pérgjithshme té furnizimit me gaz natyror

1.Té drejtat dhe obligimet e furnizuesit dhe konsumatorit fundor do té rregullohen me
kontratén pér furnizim me gaz natyror.

2. Lidhja dhe pérmbajtja e kontratés pér furnizim me gaz natyror do té pércaktohen mé tej né
rregullat e pérgjithshme, né pajtim me dispozitat e kétij ligji.

3. Kushtet e pérgjithshme, né kuptim té kontratés pér furnizim me gaz natyror, do té
pérmbajné né veganti si né vijim:

3.1. metodén pér ndryshimin e kushteve té kontraktuara té furnizimit;
3.2. té drejtén e konsumatorit fundor pér té shképutur kontratén;
3.3. metodén pér njoftimin e ngritjes sé ¢mimit para fillimit té aplikimit té ngritjes;

3.4. metodén pér njoftimin e gmimeve té vlefshme, afateve dhe kushteve standarde,
né vecanti té atyre qé ndérlidhen me gasjen dhe shfrytézimin e shérbimeve; dhe

3.5. ndalesén pér ¢cdo konsumator fundor gé té mbajé cfarédo té dhéna té kontratés,
kalkulimeve dhe faturave, e né vecanti gmimet, ményrat pér ndryshimin e ¢gmimeve
dhe té dhénat e njehsoréve, si té dhéna konfidenciale.

4. Cdo furnizues do té sigurojé gé kushtet e kontratés pér furnizim me gaz natyror gé i ofron
furnizuesi té jené né pajtim me Kushtet e pérgjithshme. Kushtet e kontratés do té jené té
shkruara né ményré té qgarté dhe té kuptueshme dhe nuk do té pérmbajné barriera
jokontraktuese pér ushtrimin e té drejtave nga konsumatorét, pérfshiré barrén e tepért
administrative apo dokumentacionin e tepért kontraktues. Cdo furnizues do té sigurojé
mbrojtjen e konsumatoréve fundoré nga metodat e padrejta dhe corientuese té shitjes.

5. Cdo furnizues do té pérgatité dhe publikojé né ményré adekuate kushtet standarde pér
lidhjen e kontratés pér furnizim me gaz natyror, gé pérmbajné kushtet e pércaktuara
paraprakisht. Té gjithé furnizuesit gjithashtu do té publikojné ¢mimet e zbatueshme apo
tarifat e rregulluara, varésisht nga situata.
6. Bazuar né Kushtet e pérgjithshme, té gjithé konsumatoréve fundoré do t'iu sigurohet:

6.1. e drejta pér té lidhur kontraté me furnizuesit, né té cilén specifikohen:

6.1.1. identiteti dhe adresa e furnizuesit;

6.1.2. shérbimet e ofruara, niveli i cilésisé sé shérbimeve té ofruara, si dhe
koha e lidhjes fillestare;

6.1.3. llojet e shérbimeve té mirémbajtjes, nése té njéjtat ofrohen;

6.1.4. mjetet pérmes té cilave mund té merren informata té azhurnuara mbi
té gjitha tarifat e zbatueshme dhe pagesat pér mirémbajtje;



6.1.5. kohézgjatja e kontratés, kushtet e ripértéritjes dhe shképutjes sé
shérbimeve dhe kontratés, ekzistenca e ¢farédo té drejte pér térheqje;

6.1.6. té gjitha aranzhimet pér kompensim dhe kthim té parave té cilat
aplikohen né rast se nivelet e kontraktuara té shérbimit nuk arrihen; dhe

6.1.7. metodat e inicimit té procedurave pér zgjidhje t¢ mosmarréveshjeve;

6.2. njoftimi adekuat pér té gjitha synimet pér té modifikuar kushtet kontraktuese
dhe informimi mbi té drejtén e tyre pér tu térhequr né rast té pranimit té njoftimeve
té tilla. Furnizuesit duhet té njoftojné konsumatorét né ményré té drejtpérdrejté né
rast té rritjes sé€ ¢gmimeve, jo mé voné se njé (1) periudhé standarde té faturimit para
hyrjes né fuqi té rritjes né fjalé;

6.3. pranimi i informatave transparente mbi ¢cmimet dhe tarifat e aplikueshme dhe
mbi kushtet dhe afatet standarde, specifikisht né kuptim té gasjes né shérbime té
gazit dhe shfrytézimit té tyre;

6.4. pérfitimi nga procedurat transparente, té thjeshta dhe jo té kushtueshme pér
trajtimin e ankesave. Ké&to procedura do t& mundésojné zgjidhjen e
mosmarréveshjeve né ményré té drejté dhe té shpejté, duke siguruar, pér raste
pérkatése, njé sistem té rimbursimit dhe/ose kompensimit;

6.5. informimin mbi té drejtat e tyre sipas kétij ligji pér tu furnizuar me gaz té njé
cilésie té specifikuar, né bazé té cmimeve té publikuara apo tarifave té rregulluara.

7. Dispozitat e kontratés mbi furnizimin me gaz natyror do té jené té drejta dhe do té
pérfshijné, né ményré té garté dhe té kuptueshme, té drejtat dhe obligimet e furnizuesit dhe
konsumatorit fundor. Kurdo gé kontratat té€ lidhen me ndérmjetésues, njoftimet e tilla duhet té
jepen edhe para lidhjes sé kontratés.

8. Kontrata pér furnizimin me gaz natyror nuk do té privojé apo pengojé konsumatorin fundor
nga e drejta pér té shképutur apo anuluar kontratén e tillé né rast té shfrytézimit té té drejtés
Sé tij pér té ndryshuar furnizuesin, si dhe nuk do t'i imponojé atij obligime financiare shtesé
pér kété géllim, pérvec né rastet kur konsumatori jofamiljar dhe furnizuesi jané marré vesh
shprehimisht ndryshe.

Neni 9
Kontrata standarde e furnizimit
1. Rregullatori miraton kontratén standarde té furnizimit, e cila do té pérmbajé dispozita pér
furnizim té vazhdueshém dhe té géndrueshém me gaz natyror pér konsumatorét familjaré dhe

ndérmarrjet e vogla.

2. Furnizuesi gé furnizon njé konsumator familjar ose ndérmarrje té vogél éshté i obliguar qé
té nénshkruajé kontraté standarde té furnizimit.
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3. Né bazé té kontratés standarde té furnizimit, furnizuesi mund té refuzojé fillimin e
furnizimit me gaz natyror tek njé konsumator apo mund té ndérpresé furnizimin me gaz,
nése:

3.1. tubacioni i lidhjes apo pajisjet e konsumatorit rrezikojné jetén, shéndetin njerézor,
mjedisin apo siguriné e pronés;

3.2. shfaget ndonjé rast i forcés madhore, sipas pérkufizimit né aktet ligjore né fuqi;

3.3. konsumatori nuk i ka pérmbushur obligimet e specifikuara né kontraté té
furnizimit, pérkundér njoftimeve té furnizuesit mbi kéto obligime.

4. Furnizimi i konsumatoréve familjaré apo ndérmarrjeve té vogla mund té refuzohet vetém
né rast t€ mbizotérimit té rrethanave gé shérbejné si bazé e refuzimit, sipas paragrafit 3 té
kétij neni.

Neni 10
Mbrojtja e konsumatoréve né nevojé

1. Ministria pérgjegjése pér mirégenie sociale, né bashképunim me ministriné pérgjegjése pér
energji, Ministriné e Financave dhe né konsultim me Rregullatorin dhe hisedarét tjeré né
sektorin e gazit natyror, do té zhvillojé njé program té detajuar pér pércaktimin e statusit té
konsumatoréve né nevojé, fushéveprimit té té drejtave té tyre, si dhe masave gé kané pér
géllim mbrojtjen e konsumatoréve né nevojé né mbulimin e kérkesés sé tyre pér gaz.

2. Programi i trajtimit té konsumatoréve né nevojé socialé i pércaktuar né paragrafin 1 té kétij
neni do té aprovohet nga Qeveria dhe do té pérfshijé nga elementet né vijim:

2.1. caktimin e konsumatoréve né nevojé gé pérfitojné nga programi i pércaktuar
sipas kétij neni si:

2.1.1. do té jeté i kufizuar né konsumatorét e gazit natyror me té ardhurat mé
té uléta gé pérdorin gaz pér furnizim pér banimin e pérhershém, ku pér
pércaktimin e té ardhurave té uléta, pérvec té ardhurave, do té merren
parasysh té gjitha asetet né dispozicion;

2.2. do t’i béhet referencé nivelit maksimal té konsumit té gazit pér person duke
pasgyruar sezonén, kur pércaktohet niveli i konsumit té gazit pér person, do té
merret parasysh konsumi total deri né shtadhjeté (70) metra kub/muaj pér njé
familje me deri katér (4) anétarég;

2.3. ményrén e mbéshtetjes sé drejtpérdrejté nga ana e Qeverisé pér konsusmatorét
né nevojé nga burime té tjera té té ardhurave ndryshe nga tarifat gé i ngarkohen té
licencuarit, pér té shmangur ndérsubvencionet dhe shtrembérimin e gmimeve; dhe

2.4. financimi pér mbéshtetje pér konsumatorét né nevojé duhet té realizohet né

ményré jodiskriminuese dhe né vecanti nuk duhet té financohet nga konsumatorét e
gazit.
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3. Konsumatorét familjaré qé pérfitojné nga mbéshtetja financiare pér pagesat pér shérbimin
e furnizimit me gaz natyror nuk do té lejohen té shfrytézojné fondet e tilla pér géllime té tjera.

4. Konsumatorét familjaré gé kané marré vendim mbi statusin e tyre té konsumatoréve né
nevojé socialé kané té drejté né mbrojtje té vecanté né pérputhje me kété ligj dhe me
programin e zhvilluar sipas paragrafit 1 té kétij neni.

5. Konsumatorét né nevojé socialé kané té drejté né shérbim té furnizimit sipas kétij neni pér
aq kohé sa jané plotésuar kushtet nga paragrafi 1 i kétij neni, té cilat do té verifikohen té
paktén cdo gjashté (6) muaj nga autoriteti pérgjegjés pér mirégenie sociale. Nése, pér shkak
té ndryshimit té rrethanave, konsumatori humb statusin e konsumatorit né nevojé social, ai do
té fshihet nga regjistri pérkatés, por té dhénat e tij do té ruhen pér njé periudhé prej pesé (5)
vitesh pas regjistrimit té tij né regjistrin né fjalé. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes njofton
konsumatorin né nevojé social dhe furnizuesin e tij, me shkrim dhe brenda teté (8) ditéve, né
lidhje me fshirjen e konsumatorit né nevojé social nga regjistri pérkatés.

6. Programi i trajtimit té konsumatoréve né nevojé socialé té cekur né paragrafin 1 té kétij
neni do té zbatohet né ményrén gé mé sé paku do ta shtrembérojé konkurrencén né furnizimin
me gaz natyror. Ndryshimi ndérmjet shpenzimeve dhe té ardhurave nga aktiviteti i furnizuesit
pér konsumatorét né nevojé socialé té gazit do té mbulohet nga Qeveria.

7. Furnizuesi né kuadér té detyrimeve té shérbimit publik éshté i detyruar té sigurojé kontraté
té furnizimit pér té gjithé konsumatorét né nevojé té gazit dhe fillon furnizimin pa voness,
pasi gé konsumatori né nevojé té keté dorézuar kérkesé té shogéruar me déshmi pér
pérmbushjen e kérkesave nga paragrafi 1 té kétij neni.

8. Operatorét e Sistemit té Shpérndarjes do té krijojné dhe mirémbajné njé regjistér té
konsumatoréve né nevojé socialé. Regjistri duhet té pérmbajé emrin dhe mbiemrin e
konsumatorit né nevojé social, numrin personal té identifikimit, adresén né té cilén ai
furnizohet me gaz, numrin nén té cilin ai éshté i listuar, llojin e trajtimit té vecanté pér té cilin
ai ka té drejté dhe pérfitimet gé i dhurohen me statusin e konsumatorit né nevojé social. Té
dhénat nga regjistri mund t’i prezantohen vetém konsumatorit né nevojé social qé ka aplikuar
pér regjistrim né regjistrin pérkatés dhe furnizuesit té tij.

9. Té drejtat dhe detyrimet lidhur me konsumatorét né nevojé, té pércaktuar né paragrafét 1
dhe 2 té kétij neni, do té zbatohen dhe aplikohen né térési nga Operatori i Sistemit té
Shpérndarjes. Né vecanti, Operatori i Sistemit t¢ Shpérndarjes do t’i marré masat ¢ duhura
pér t’i mbrojtur konsumatorét fundoré né zonat e largéta té cilét jané t€ lidhur né sistemin e
gazit natyror.

10. Furnizuesi gé ofron furnizim me gaz pér konsumatorét né nevojé krijon mekanizma pér
ofrimin e asistencés pér konsumatorét né nevojé gé kané pér géllim shmangien e shkycjes sé
gazit natyror si pasojé e faturave té papaguara.

11. Té gjitha subvencionet pér sektorin e energjisé do t'i nénshtrohen dispozitave té

legjislacionit né fuqgi pér ndihmé shtetérore dhe procedurave té monitorimit té parashikuara né
té.
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12. Bazuar né aktet ligjore né fuqi, masat e duhura si hartimi i planeve kombétare té
energjisé, do té merren né ofrimin e pérfitimeve té sigurimeve sociale pér té siguruar
furnizimin e nevojshém me gaz pér konsumatorét né nevojé, apo sigurimin e mbéshtetjes pér
pérmirésime té eficiencés sé energjisé, pér trajtimin e mungesés sé energjisé, aty ku ajo
identifikohet, duke pérfshiré edhe né kontekst mé té gjeré té varférisé. Masat e tilla nuk do
pengojné hapjen efektive té tregut dhe funksionimin e tij, té rregulluar me kété ligj, dhe té
njoftohen té Sekretariati i Komunitetit t¢ Energjisé. Njoftimet e tilla nuk pérfshijné masat e
marra né kuadér té sistemit té pérgjithshém té sigurimeve sociale.

Neni 11
Obligimet e furnizuesit kundrejt konsumatoréve fundoré

1. Cdo furnizues siguron njé piké té kontaktit nga e cila konsumatorét fundoré do té pajisen
me té gjitha informatat dhe njoftimet e nevojshme lidhur me té drejtat e tyre, rregulloret
aktuale dhe mjetet ekzistuese dhe né dispozicion pér zgjidhje té kontesteve. Kjo piké e vetme
e kontaktit gjithashtu do t’i mundésojé konsumatorét fundoré qé té:

1.1. marrin njoftime transparente mbi tarifat e aplikueshme dhe mbi afatet dhe kushtet
standarde, né lidhje me gasjen dhe shfrytézimin e shérbimeve;

1.2. t’u ofrohet njé zgjedhje e gjeré e metodave té€ pagesés, t€ cilat nuk imponojné
diskriminime té padrejta ndérmjet konsumatoréve fundoré. Sistemet e parapagimit do
té jené té drejta dhe do té pasqyrojné né ményré adekuate konsumin e mundshém.
Cdo ndryshim né afatet dhe kushtet duhet t’i pasqyrojé shpenzimet e furnizuesit pér
sistemet e ndryshme té pagesés;

1.3. marrin informata lidhur me mundésingé pér ta ndérruar lirshém furnizuesin e tyre;

1.4. marrin udhézime pér zbatimin e procedurave transparente, té thjeshta dhe
ekonomike gé kané té béjné me ankesat e tyre né vecanti, ¢do furnizues do té sigurojé
gé Kklientét e tij fundoré kané té drejté né njé standard té miré té€ shérbimit dhe se
ankesat e tyre trajtohen si duhet dhe ashtu gé béhet e mundur gé kontestet té zgjidhen
né ményré té drejté dhe té shpejté, mundésisht brenda dy (2) muajve, duke siguruar,
aty kur kérkohet, sistem té rimbursimit dhe/ose kompensim;

1.5. marrin njoftime té shpeshta dhe té sakta mbi konsumin dhe shpenzimet aktuale té
gazit natyror pér t’iu mundésuar atyre qé t€ rregullojné veté konsumin e tyre té gazit
natyror, kjo informaté do té sigurohet duke shfrytézuar njé hapésiré té mjaftueshme
kohore, e cila merr parasysh aftésiné e pajisjeve matése té konsumatorit fundor, duke i
kushtuar vémendje té duhur efikasitetit t& kétyre masave dhe pa shpenzime shtesé
ndaj konsumatoréve fundoré pér kété shérbim; dhe

1.6. marré njé llogari pérfundimtare t¢ mbylljes pas ndérrimit té furnizuesit jo mé
VOneé se gjashté (6) javé pasi té jeté béré ndérrimi i furnizuesit.

2. Furnizuesit i ndérmarrin hapat e nevojshém pér t’iu siguruar konsumatoréve té tyre fundoré
njé kopje té listés kontrolluese té konsumatoréve té energjisé gé pérmban informata praktike
né lidhje me té drejtat e konsumatoréve té energjisé dhe siguron gé ato publikohen né kohé té
duhur.
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3. Cdo furnizues njofton konsumatorét fundoré pér ndryshimet né tarifa dhe kushtet e tjera té
furnizimit, sé paku pesémbédhjeté (15) dité para zbatimit t& ndryshimeve té tilla, duke
pérfshiré informata mbi té drejtén e konsumatoréve fundoré pér ndérprerje té kontratés.
Njoftimi i tillé nuk éshté i detyrueshém nése ndryshimet kané té béjné me ulje té tarifave ose
sigurimin e kushteve mé té favorshme té furnizimit. Konsumatorét fundoré jané té lir€ qé t’i
ndérpresin kontratat e tyre nése nuk i pranojné kushtet e reja pér té cilat jané njoftuar.

4. Cdo furnizues mund té furnizojé konsumatorin fundor vetém nése operatori i sistemit
pérgjegjés tek i cili jané té lidhura stabilimentet e konsumatorit fundor pércakton dhe i
konfirmon furnizuesit gé konsumatori né fjalé i plotéson kushtet pér furnizim té sigurt me gaz
natyror.

5. Cdo furnizues do té pérgatisé dhe publikojé programin e veprimit pér:

5.1. ofrimin e asistencés pér konsumatorét fundoré né lidhje me pérmbushjen e tyre
té detyrimeve kontraktuese pér té parandaluar pezullimin e furnizimit;

5.2. mbéshtetjen e furnizimit té konsumatoréve fundoré né lokacione té largéta;

5.3. mbéshtetjen e sistemit pér stimulimin e prodhimit té gazit natyror nga burimet e
ripértéritshme té energjisé; dhe

5.4. promovimin e efigiencés sé energjise.

6. Cdo furnizues njofton rregullisht konsumatorét fundoré té tij mbi masat pér pérmirésimin e
eficiencés sé energjisé né konsumin fundor té energjise.

7. Cdo furnizues, né pajtim me kontratat e lidhura, i propozon konsumatoréve fundoré té tij se
furnizuesi né fjalé té faturojé dhe mbledhé pagesén pér:

7.1. pérdorimin e rrjetit té transmetimit dhe/apo shpérndarjes;
7.2. sigurimin e shérbimeve plotésuese; dhe
7.3. pagesat e tjera té pércaktuara me legjislacionin né fuqi.

8. Cdo furnizues do ta ngarkojé pagesén pér gazin e furnizuar natyror dhe shérbimet e lidhura
né bazé té njé fature qé do té jeté e garté dhe e kuptueshme.

9. Cdo furnizues do té informojé rregullisht konsumatorét e tij fundoré né lidhje me
furnizimin me gazin natyror, pérfshiré edhe ¢éshtjet mjedisore. Informatat qé ¢do furnizues i
ofron pér konsumatorét e tij fundoré do té jeté né pérputhje me kérkesat e pércaktuara nga
Rregullatori.

10. Rregullatori do t’i ndérmerr hapat e nevojshém pér t€ siguruar njoftimet qé furnizuesit i
ofrojné pér konsumatorét e tyre fundoré, té prezantohen né ményré té besueshme, té garté dhe
té krahasueshme. Rregullatori mund té vendosé elemente té kétyre njoftimeve té vihen né
dispozicion pér pjesémarrésit e tregut té gazit natyror, duke siguruar gé nuk shpalosen
informatat e ndjeshme komerciale mbi pjesémarrés ose transaksione té caktuara.
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11. Cdo furnizues ndérmerr hapat e nevojshém qé kané pér géllim mbrojtjen e interesave té
konsumatoréve té tij fundoré, si dhe trajtimin e ankesave té konsumatoréve fundoré né
ményré efikase, duke pérfshiré edhe zgjidhjet jashtégjyqgésore té kontesteve. Rregullatori pér
Energji mbikéqgyré ményrén né té cilén trajtohen ankesat, né pérputhje me kété ligj dhe aktet
e tjera ligjore né fuqi.

Neni 12
Ndértimi dhe operimi i rrjetit té transmetimit dhe obligimet tjera

1. Ndértimi dhe operimi i rrjetit té ri té transmetimit dhe shpérndarjes sé gazit dhe
tubacioneve té drejtpérdrejta do té béhet né pérputhje me Ligjin pér Partneritetet Publike
Private dhe Ligjin pér Rregullatorin e Energjisé.

2. Ministria, né pajtim me legjislacionin né fuqi, do ta vlerésojé nevojén pér zgjerimin e
infrastrukturés ekzistuese té rrjetit té gazit pér té mundésuar integrimin e gazit nga burimet e
ripértéritshme té energjise.

Neni 13
Bashképunimi rajonal i operatoréve té sistemit té transmetimit

1. Operatorét e sistemit té transmetimit promovojné aranzhimet operative pér té siguruar
menaxhimin optimal té rrjetit dhe promovojné zhvillimin e shkémbimit té energjisé, ndarjen e
bashkérenduar té kapaciteteve ndérkufitare népérmjet zgjidhjeve jodiskriminuese gé bazohen
né treg, duke i kushtuar vémendje té vecanté té ankandeve té nénkuptuara pér ndarjen
afatshkurtér dhe pér integrimin e mekanizmave balancues.

2. Ministria dhe Rregullatori do té bashképunojné me institucionet pérkatése té vendeve té
rajonit, me géllim té integrimit té tregut nacional né nivel rajonal, si hap i paré drejt krijimit
té njé tregu té brendshém krejtésisht té liberalizuar. Vecanérisht Ministria dhe Rregullatori do
promovojné dhe lehtésojné bashképunimin né nivel rajonal té operatoréve té sistemit té
transmetimit, pérfshiré ¢éshtjet ndérkufitare, me géllim té Kkrijimit té njé tregu té brendshém
konkurrues té gazit natyror, té zhvillojné njé kornizé ligjore, rregullative dhe teknike dhe té
lehtésojné integrimin e sistemeve té gazit natyror.

3. Rregullatori do té bashképunojé me Bordin Rregullativ t¢ Komunitetit té Energjiseé,
autoritetet rregullative rajonale dhe operatorét e sistemeve té transmetimit pér té siguruar
pajtueshméringé e kornizave rregullative té rajonit, me géllim té krijimit t€ njé tregu té
brendshém konkurrues té energjisé.

4. Rregullatori do té bashképunojé me autoritetet rregullative rajonale, pér t'i siguruar Bordit
Rregullator t¢ Komunitetit té Energjisé, si dhe njéra-tjetrés, informatat e domosdoshme pér
plotésimin e obligimeve té tyre gé rrjedhin nga legjislacioni i zbatueshém evropian dhe
vendor. Do té béhen pérpjekje pér té siguruar se gjaté kémbimit té informatave mes paléve do
té mbahet niveli i njéjté i konfidencialitetit.
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5. Rregullatori do té bashképunojé né nivel rajonal, né ményré qgé:

5.1. té inkurajohet krijimi i aranzhimeve operative pér t¢ mundésuar menaxhim
optimal té rrjetit, promovuar kémbimet e pérbashkéta té energjisé dhe ndarjen e
kapaciteteve ndérkufitare né nivel rajonal, pérfshiré interkonekcionet e reja gé
mundésojné zhvillimin e konkurrencés efektive dhe pérmirésimin e shérbimeve té
furnizimit pa diskriminim té kompanive furnizuese nga palét nénshkruese té
Komunitetit t€ Energjisé;

5.2. té koordinojé zhvillimin e té gjitha kodeve té rrjetit pér operatorét e sistemit té
transmetimit dhe palét tjera té tregut; dhe

5.3. té koordinojé zhvillimin e rregullave, té cilat rregullojné menaxhimin e
kongjestionit.

6. Rregullatori mund té nénshkruajé marréveshje té bashképunimit me autoritete rregullative
nga rajoni me géllim té fugizimit té bashképunimit ndérmjet rregullatoréve.

KAPITULLI 11
OPERATORI I SISTEMIT TE TRANSMETIMIT

Neni 14
Caktimi i operatoréve té sistemeve té transmetimit dhe depozitimit

Qeveria e Republikés sé Kosovés pérzgjedh né bazé té konkurrencés dhe eméron personat
juridikeé si kandidaté pér operatoré té sistemit té transmetimit dhe té depozitimit. Kandidatét
duhet té aplikojné pér licencé tek Rregullatori brenda gjashtédhjeté (60) ditéve nga data e
pérzgjedhjes nga Qeveria.

Neni 15
Shthurja e sistemit té transmetimit dhe operatorit té sistemit té transmetimit

1. Operatori i Sistemit té Transmetimit do té organizohet si person juridik i pavarur gé nuk
éshté pjesé e njé ndérmarrjeje té integruar vertikalisht.

2. Aktivitetet e Operatorit té Sistemit té Transmetimit né kryerjen e detyrave dhe
pérmbushjen e obligimeve té pércaktuara me kété ligj, do té jené té pavarura nga aktivitetet e
prodhimit dhe furnizimit té gazit natyror dhe nga interesat tjeré té ndérlidhur afaristé.

3. Pavarésia e Operatorit té Sistemit té Transmetimit konsiderohet e siguruar sipas kétij ligji
atéheré kur:

3.1. personi apo personat gé ushtrojné kontrollé té drejtpérdrejt apo té térthorté mbi
ndérmarrjen gé kryen funksionet e prodhimit apo té furnizimit nuk ushtrojné kontrollé
apo té drejta mbi Operatorin e Sistemit té Transmetimit, qofté drejtpérdrejté apo té
térthorté;
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3.2. personi apo personat gé ushtrojné kontrollé té drejtpérdrejt apo té térthorté mbi
Operatorin e Sistemit té Transmetimit nuk ushtrojné né ményré té drejtpérdrejté apo té
térthorté c¢farédo kontrolli apo té drejté mbi ndérmarrjet gé kryejné funksione té
prodhimit apo furnizimit;

3.3. 1 njéjti person apo persona nuk kané té drejté té emérojné anétaré té bordit
mbikéqyrés, bordit administrativ apo trupa qé pérfagésojné ligjérisht ndérmarrjen e
njé operatori té sistemit té transmetimit apo té sistemit té transmetimit, dhe
drejtpérdrejt apo térthorazi, té ushtrojné kontroll apo c¢farédo té drejte mbi ndonjé
ndérmarrje gé kryen funksione té prodhimit apo furnizimit;

3.4. 1 njéjti person nuk ka té drejté té jeté anétar i Bordit té drejtoréve, Bordit
administrativ apo organeve gé ligjérisht e pérfagésojné ndérmarrjen qé kryejné
funksione té prodhimit apo furnizimit dhe té atyre té Operatorit té Sistemit té
Transmetimit.

4. Té drejtat té cilave iu referohet né paragrafin 2 té kétij neni pérfshijné, né vecanti:
4.1. autoritetin pér té ushtruar té drejta té votimit;

4.2 té drejtén pér té eméruar anétaré né Bordin mbikéqyrés, Bordin administrativ apo
né trupat qé ligjérisht pérfagésojné ndémarrjen; apo

4.3. mbajtjen e shumicés sé aksioneve.

5. Ndérmarrjet gé kryejné funksione té prodhimit apo furnizimit nuk kané té drejté gé té
ushtrojné cfarédo lloj té drejte mbi Operatorin e Sistemit té Transmetimit si dhe anasjelltas.

6. Né rastin kur personat té ciléve u referohet né paragrafin 2 té kétij neni jané institucione
geveritare ose publike atéheré nuk do té konsiderohet se éshté i njéjti person ose té njéjtit
persona nése njé institucion i vecanté geveritar/publik ushtron kontroll ndaj Operatorit té
Sistemit té Transmetimit ose sistemit té transmetimit, ndérsa njé tjetér institucion
geveritar/publik ushtron kontrollé ndaj ndérmarrjes gé kryen funksionin e prodhimit ose
furnizimit.

7. Para se njé ndérmarrje té caktohet si Operator i Sistemit t€ Transmetimit do té certifikohet
sipas procedurave té pércaktuara sipas kétij neni.

Neni 16
Certifikimi i operatoréve té sistemit té transmetimit

1. Operatori i Sistemit t& Transmetimit do té certifikohet nga Rregullatori, né pajtim me
Ligjin pér Rregullatorin e Energjisé dhe Rregullin e tij pér Procedurén e Certifikimit.

2. Ndérmarrjet gé posedojné sisteme té transmetimit dhe jané certifikuar nga Rregullatori dhe
té cilat plotésojné kriteret e pércaktuara, me nenin 15 té kétij ligji, miratohen dhe pércaktohen
si Operator té Sistemit té Transmetimit nga Qeveria e Republikés sé Kosovés. Informatat mbi
pércaktimin e operatoréve té sistemit té transmetimit do t’i dérgohen Sekretariatit té
Komunitetit té€ Energjiseé.
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Neni 17
Certifikimi né lidhje me vendet e treta

Certifikimi né raport me vendet e treta kryhet nga Rregullatori, né pajtim me Ligjin pér
Rregullatorin e Energjisé dhe Rregullin pér Procedurén e Certifikimit.

Neni 18
Detyrat e operatorit té sistemit té transmetimit dhe depozitimit

1. Secili Operator i Sistemit té& Transmetimit dhe Sistemit té depozitimit té gazit natyror pér té
siguruar treg té hapur do té:

1.1. operojé, mirémbajé dhe zhvillojé, nén kushtet ekonomike, stabilimente té
sigurta, té besueshme dhe efikase té transmetimit dhe depozitimit té gazit natyror, me
kujdesin e duhur pér mjedisin;

1.2. pérmbahet nga diskriminimi mes shfrytézuesve apo klasave té shfrytézuesve té
sistemit, sidomos né favor té ndérmarrjeve té veta té ndérlidhura;

1.3. sigurojé pér secilin operator tjetér té Sistemit t& Transmetimit, Depozitimit dhe
Operator té Sistemit té Shpérndarjes, informata t€ mjaftueshme pér té siguruar gé
transmetimi dhe depozitimi i gazit natyror t&¢ mund té b&het né pajtim me operimin e
sigurt dhe efikas té sistemit té ndérlidhur;

1.4. sigurojé, pér shfrytézuesit e sistemit, informatat e nevojshme pér gasje efikase
ndaj sistemit.

2. Rregullat e miratuara nga operatorét e sistemit t& transmetimit pér balancimin e sistemit té
transmetimit té gazit do té jené objektive, transparente dhe jodiskriminuese, duke pérfshiré
rregullat pér ngarkimin e shfrytézuesve té rrjeteve té tyre pér mosbalancimin e energjiseé.

3. Operatori i Sistemit té Transmetimit do té ndértojé kapacitete té mjaftueshme tejkufitare
pér té integruar sistemin e transmetimit té gazit natyror té Kosovés me sisteme té ngjashme té
Paléve té Komunitetit t& Energjisé, pér té akomoduar té gjitha kérkesat ekonomikisht té
arsyeshme dhe teknikisht té realizueshme pér kapacitet, si dhe duke marré parasysh siguriné e
furnizimit me gaz.

4. Kushtet dhe afatet jodiskriminuese, duke pérfshiré tarifat reflektuese té kostos, pér ofrimin
e shérbimeve té tilla nga operatorét e sistemit té transmetimit dhe depozitimit, do té hartohen
dhe propozohen nga Operatori i Sistemit té Transmetimit ose Operatori i Sistemit té
Depozitimit, pérkatésisht rregullat e tilla do t’i paraqiten Rregullatorit pér miratim. Rregullat
e pranuara nga Rregullatori dhe ato té cilat nuk jané refuzuar brenda néntédhjeté (90) ditésh
do té konsiderohen té miratuara. Pas miratimit, rregullat do té publikohen.

5. Operatorét e sistemit té transmetimit do té prokurojné energjiné qé pérdorin pér kryerjen e

funksioneve té tyre né bazé té procedurave transparente, jodiskriminuese dhe té bazuara né
treg.
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6. Operatori i Sistemit t¢ Transmetimit, pérve¢ detyrave té pércaktuara sipas kétij neni,
pérfshin edhe detyrat si né vijim:

6.1. miratimi i planeve vjetore pér zhvillim té sistemit té transmetimit, pér njé
periudhé minimale prej dhjeté (10) vitesh, sipas nenit 22 té kétij ligji, né pajtim me
planet investuese té operatoréve té sistemeve tjera;

6.2. miratimi i programeve té pajtueshmérisé, pér té siguruar sjellje jodiskriminuese
dhe caktimi i njé personi pérgjegjés pér monitorimin e zbatimit t& programit té
pajtueshmérisé dhe hartimin e raporteve vjetore, sipas nenit 21 té kétij ligji;

6.3. sigurimi i balancimit té sistemit mbi parimet e kostos minimale, transparencés
dhe jodiskriminimit;

6.4. ndérmarrja e masave pérkatése té sigurisé pér shfrytézimin e sistemit té
transmetimit dhe stabilimenteve tjera té ndérlidhura;

6.5. sigurimi i konfidencialitetit té informatave komercialisht té ndjeshme té siguruara
gjaté zhvillimit té afarizmit, dhe publikimi i informatave né ményré gé té njéjtat té
mund té ofrojné avantazhe né treg né ményré jodiskriminuese;

6.6. grumbullimi dhe publikimi i té dhénave dhe informatave té domosdoshme pér té
pérmbushur kérkesat e pércaktuara lidhur me transparencén dhe monitorimin e tregut
té gazit natyror, né pajtim me rregullat teknike né zbatim;

6.7. krijimi i procedurave transparente dhe efikase pér lidhje pa diskriminim té
stabilimenteve té depozitimit, sistemeve té shpérndarjes dhe konsumatoréve
industrialé né sistem té transmetimit;

6.8. garantimi i sigurisé sé furnizimit dhe dorézimi i té dhénave té nevojshme tek
Rregullatori, lidhur me raportin e sigurisé sé furnizimit sipas Ligjit pér Rregullatorin e
Energjisé;

6.9. ndérmarrja e masave pér ngritjen e eficiencés sé energjisé dhe sigurimin e
mbrojtjes sé mjedisit;

6.10. bashképunimi dhe promovimi i aranzhimeve operative dhe avancimit té
kémbimeve té energjisé me operatoré té sistemeve tjera, si dhe me palét relevante me
interes, me géllim té themelimit té tregut rajonal té gazit natyror dhe arritjes sé
liberalizimit té tij, duke i kushtuar kujdes té duhur meritave specifike té licitacioneve
pér alokim afatshkurtér dhe integrimit té mekanizmave balancues;

6.11. dorézimi tek Rregullatori i informatave dhe dokumenteve qé nevojiten pér t’ia
mundésuar Rregullatori ushtrimin e detyrave té veta;

6.12. kryerja e té gjitha detyrave tjera té réndésishme pér operimin e sistemit té
transmetimit.
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Neni 19
Pavarésia e personelit dhe menaxhmentit té Operatorit té Sistemit té Transmetimit

1. Vendimet né lidhje me emérimin dhe zgjatjen e kontratave, kushteve té punés duke
pérfshiré kompensimin, si dhe ndérprerjen e mandatit, té personave qé jané pérgjegjés pér
menaxhimin dhe/ose anétarét e organeve administrative té Operatorit té Sistemit té
Transmetimit, do t& merren nga Organi Mbikéqyrés i Operatorit té Sistemit té Transmetimit, i
eméruar né pajtim me nenin 20 té kétij ligji.

2. ldentiteti, kushtet qé pércaktojné mandatin, kohézgjatjen dhe ndérprerjen e mandatit té
personave té eméruar nga Organi Mbikégyrés pér emérim apo zgjatje té kontratés sé
personave pérgjegjés pér menaxhimin ekzekutiv dhe/ose si anétaré té organeve administrative
té Operatorit té Sistemit té Transmetimit, si dhe arsyet pér cilindo vendim té propozuar pér
ndérprerjen e njé mandati té tillé, duhet njoftuar Rregullatori. Ato kushte dhe vendime qé
pérmenden né paragrafin 1. té Kkétij neni hyjné né fugi vetém nése Rregullatori nuk ka
parashtruar ndonjé kundérshtim brenda njézetenjé (21) dite nga njoftimi.

3. Rregullatori mund té kundérshtojé vendimet e pérmendura né paragrafin 1 té kétij neni né
rastet kur:

3.1. dalin dyshime né kuptimin e pavarésisé profesionale té personit t& eméruar si
pérgjegjés pér menaxhimin dhe/ose si anétar i organeve administrative; si dhe

3.2. né rastin e ndérprerjes sé parakohshme té mandatit, ka dyshime né lidhje me
arsyetimin e asaj ndérprerjeje té parakohshme.

4. Personat pérgjegjés pér menaxhimin dhe/ose anétarét e organeve administrative, si dhe
punétorét e operatorit té sistemit té transmetimit nuk mund té mbajné interesa mbi apo té
pranojné pérfitime financiare, drejtpérdrejt apo térthorazi, nga asnjé pjesé e ndérmarrjes sé
gazit natyror, pérvec nga operatori i sistemit té transmetimit .

5. Té drejtat efektive té apelimit tek Rregullatori duhen garantuar pér cdo ankesé nga
personat pérgjegjés pér menaxhimin dhe/ose anétarét e organeve administrative té€ Operatorit
té Sistemit té Transmetimit, kundér ndérprerjeve té parakohshme té mandateve té tyre.

Neni 20
Bordi i Drejtoréve

1. Operatori i Sistemit té Transmetimit duhet té keté njé Organ Mbikéqyrés, i cili duhet té
keté pushtetin e marrjes sé vendimeve té cilat mund té kené ndikim té konsiderueshém mbi
vlerén e aseteve té aksionaréve brenda Operatorit té Sistemit té Transmetimit, sidomos
vendimet né lidhje me miratimin e planeve vjetore dhe shumévjecare financiare, nivelin e
borxheve té Operatorit té Sistemit t€ Transmetimit dhe shumén e dividendéve Qé i
shpérndahen aksionaréve. Vendimet gé bien né fushéveprimin e Organit Mbikéqyrés nuk
pérfshijné aktivitetet e pérditshme té Operatorit té Sistemit té€ Transmetimit dhe menaxhimit
té rrjetit, si dhe ato né lidhje me aktivitetet e domosdoshme pér pérgatitjen e planit dhjeté (10)
vjecar té zhvillimit té rrjetit, i cili hartohet né bazé té nenit 22 té kétij ligji.
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2. Kur Operatori i Sistemit té Transmetimit si Ndérmarrje Publike, gjegjésisht kur sistemi i
transmetimit éshté né pronési publike, emérimi dhe shkarkimi i anétaréve té Bordit té
drejtoréve té Ndérmarrjes béhet sipas paragraféve 3 dhe 4 té kétij neni.

3. Procesi i aplikimit té kandidatéve, organizimit dhe kriteret tjera té zgjedhjes sé anétaréve té
Bordit té drejtoréve zhvillohen sipas Ligjit pér Ndérmarrjet Publike.

4. Pérvec detyrave dhe pérgjegjésive té anétaréve té Bordit té drejtoréve té pércaktuara né
Ligjin pér Ndérmarrjet Publike, Bordi i drejtoréve duhet té aplikojé edhe dispozita té kétij
ligji né lidhje me detyrimet ndaj Rregullatorit.

Neni 21
Programi i pajtueshmérisé dhe Zyrtari i pajtueshmérisé

1. Operatori i Sistemit té Transmetimit duhet té krijojé dhe zbatojé Programin e
pajtueshmérisé né té cilin vendosen masat me géllim gé té mos lejohen sjellje diskriminuese
si dhe té sigurojé qé té béhet monitorimi i tij né ményré adekuate. Programi i pajtueshmérisé
pércakton obligimet specifike pér punonjésit e Operatorit té Sistemit t€ Transmetimit pér
arritjen e objektivit t& Programit. Programi i pajtueshmérisé miratohet nga Rregullatori. Pa
paragjykuar kompetencat e Rregullatorit, pajtueshméria me Programin e pajtueshmérisé
monitorohet né ményré té pavarur nga Zyrtari i pajtueshmérise.

2. Zyrtari i pajtueshmérisé emérohet nga Organi mbikéqyrés, dhe miratohet nga Rregullatori.
Rregullatori mund ta refuzojé miratimin e Zyrtarit té pajtueshmérisé vetém pér arsye té
mungesés sé pavarésisé apo kapacitetit profesional. Zyrtari i pajtueshmérisé mund té jeté
person fizik ose person juridik.

3. Zyrtari i pajtueshmérisé éshté pérgjegjés pér:
3.1. monitorimin e zbatimit té Programit té pajtueshmérisé;

3.2. pérgatitjen e raportit vjetor, ku pérfshihen masat e ndérmarra me géllim té zbatimit
té Programit té pajtueshmérisé. Raporti vjetor dorézohet né Rregullatori;

3.3.raportimin tek Organi Mbikéqyrés dhe dhénien e rekomandimeve lidhur me
programin e pajtueshmérisé dhe zbatimin e tij;

3.4. njoftimin e Rregullatorit pér ¢farédo shkelje substanciale pérkitazi me zbatimin e
programit té pajtueshmérisé; dhe

3.5. raportimin tek Rregullatori pér c¢farédo marrédhénie ekonomike dhe financiare
ndérmjet aksionarit dhe Operatorit té Sistemit té€ Transmetimit.

4. Zyrtari i pajtueshmérisé duhet t’ia dorézojé Rregullatorit vendimet e propozuara pér planin
e investimeve apo pér investimet individuale né rrjet. Kjo duhet té béhet mé sé voni deri né
kohén kur menaxhmenti apo organi kompetent administrativ i Operatorit t& Sistemit té
Transmetimit i dorézon ato tek Organi Mbikéqyrés.
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5. Né rastet kur Organi Mbikéqyrés apo veté aksionari kané marré njé vendim qé ka efekt té
parandalimit apo té shtyrjes sé njé investimi té planifikuar, né planin dhjeté (10) vjecar, pér
t’u realizuar brenda tre (3) viteve té ardhshme, Zyrtari i pajtueshmérisé i raporton pér kété
Rregullatorit e cila pastaj duhet té veproj né pajtim me nenin 22 té kétij ligji.

6. Rregullatori miraton kushtet e punésimit, duke pérfshiré edhe kohézgjatjen e mandatit té
Zyrtarit té pajtueshmérisé. Kéto kushte duhet té jené té tilla gé té sigurojné pavarési té
Zyrtarit té pajtueshmérisé duke i siguruar, vec tjerash, edhe té gjitha burimet e nevojshme pér
pérmbushjen e detyrave té tij. Gjaté mandatit té tij, Zyrtari i pajtueshmérisé nuk ka té drejté té
mbajé asnjé pozité tjetér profesionale, t€ ushtrojé pérgjegjési apo interes, né ményré té
drejtpérdrejté apo té térthorté, né ndérmarrjet tjera té energjisé apo ndonjé organizaté, ose
agjenci geveritare.

7. Zyrtari i pajtueshmérisé raporton rregullisht, qofté né ményré verbale apo me shkrim, tek
Rregullatori dhe ka té drejté qé té raportojé edhe tek Organi Mbikéqyrés i Operatorit té
Sistemit té Transmetimit.

8. Zyrtari i pajtueshmérisé merr pjesé né té gjitha takimet e menaxhmentit apo organeve
administrative té Operatorit t& Sistemit t&¢ Transmetimit, dhe ato té Organit Mbikéqyrés.
Zyrtari i pajtueshmérisé merr pjesé né té gjitha takimet qé adresojné ¢éshtjet si né vijim:

8.1. kushtet pér gasje né rrjet, né vecanti pérkitazi me tarifat, shérbimet e gasjes sé
paléve té treta, ndarjen e kapaciteteve dhe menaxhimin e kongjestionit, transparencén,
balancimin dhe tregjet dytésore;

8.2. projektet e ndérmarra me géllim té funksionimit, mirémbajtjes dhe zhvillimit té
sistemit té transmetimit, duke pérfshiré investimet né linjat e reja té transmetimit, né
zgjerim té kapaciteteve dhe né optimizmin e kapaciteteve ekzistuese;

8.3. blerjet apo shitjet e energjisé té domosdoshme pér operimin e sistemit té
transmetimit.

9. Zyrtari i pajtueshmérisé monitoron pajtueshmériné e Operatorit té Sistemit té Transmetimit
lidhur me konfidencialitetin e informacionit.

10. Zyrtari i pajtueshmérisé ka gasje né té gjitha té dhénat relevante dhe né zyrat e Operatorit
té Sistemit té Transmetimit dhe né té gjitha informatat e nevojshme pér kryerjen e detyrave té
tij.

11. Organi mbikéqgyrés mund ta shkarkojé Zyrtarin e pajtueshmérisé pas miratimit paraprak
nga Rregullatori. Zyrtari i pajtueshmérisé shkarkohet pér arsye té mungesés sé pavarésisé apo
kapacitetit profesional pas kérkesés sé Zyrés sé Rregullatorit pér Energjisé.

12. Zyrtari i pajtueshmérisé ka gasje né zyrat e Operatorit té Sistemit t€ Transmetimit pa
njoftim paraprak.

22



Neni 22
Zhvillimi i rrjetit dhe kompetencat pér marrjen e vendimeve pér investime

1. Cdo vit, operatorét e sistemit té transmetimit do t’i dorézojné Rregullatorit njé plan dhjeté
(10) vjecar té zhvillimit té rrjetit, né bazé té parashikimit té ofertés dhe kérkesés, pasi té kené
konsultuar gjitha palét e pérfshira relevante. Ai plan i zhvillimit té rrjetit duhet té€ pérmbajé
masa efikase pér té garantuar pérshtatshmériné e sistemit dhe siguriné e furnizimit.

2. Né vecanti, plani dhjeté (10) vjecar i zhvillimit té rrjetit duhet gé:

2.1. t’i njoftoj€ pjesémarrésit e tregut me infrastrukturén kryesore té transmetimit qé
duhet ndértuar apo avancuar né dhjeté (10) vitet e ardhshme;

2.2. té pérmbajé gjitha investimet e vendosura dhe té identifikojé investimet e reja
gé do té duhet té ekzekutohen né tre (3) vitet e ardhshme; si dhe

2.3. té ofrojé njé kornizé kohore pér té gjitha projektet investive.

3. Kur elaborohet plani dhjeté (10) vjecar i zhvillimit té rrjetit, Operatori i Sistemit té
Transmetimit duhet té ofrojé supozime té arsyeshme pér evoluimin e prodhimit, furnizimit,
konsumit dhe kémbimeve me vendet tjera, duke marré parasysh planet investive pér rrjetet
rajonale dhe ato t¢ Komunitetit t& Energjisé.

4. Rregullatori duhet té konsultojé gjithé shfrytézuesit aktualé ose potencialé mbi planin
dhjeté (10) vjecar t& zhvillimit té rrjetit né ményré té hapur dhe transparente. Personat apo
ndérmarrjet qé pretendojné té jené shfrytézues potencialé té rrjetit mund té obligohen té
arsyetojné ato pretendime. Rregullatori do té publikojé rezultatin e procesit té konsultimeve, e
sidomos nevojat e mundshme pér investime.

5. Rregullatori do té shqyrtojé nése plani dhjeté (10) vjecar i zhvillimit té rrjetit mbulon
gjitha nevojat pér investime, té identifikuara gjaté procesit té konsultimeve, si dhe nése éshté
né pérputhje me Strategjiné e Energjisé t&¢ Komunitetit t& Energjisé, duke pérfshiré njé
perspektivé evropiane pér pérshtatshmériné e furnizimit. Nése ka dyshime né lidhje me
pérputhshmériné me Strategjiné e Energjisé té Komunitetit té Energjisé, Rregullatori duhet
té konsultojé Bordin e Rregullatoréve té Komunitetit t¢ Energjisé. Rregullatori mund t'i
kérkojé operatorit té sistemit té transmetimit gé té ndryshojé dhe plotésojé planin e tij dhjeté
(10) vjegar té zhvillimit té rrjetit.

6. Rregullatori monitoron dhe vleréson zbatimin e planit dhjeté (10) vjecar té zhvillimit té
rrjetit.

7. Né rrethanat ku operatori i sistemit té transmetimit, pérve¢ kur ka arsye té
jashtézakonshme jashté kontrollit té tij, nuk ekzekuton njé investim i cili, sipas planit dhjeté
(10) vjecar té zhvillimit té rrjetit, éshté dashur ta ekzekutojé né tre (3) vitet vijuese.
Rregullatori duhet té ndérmarré sé paku njé nga kéto masa pér té siguruar gé investimi i tillé
éshté béré, apo nése investimi i tillé éshté ende relevant, né bazé té planit mé té vonshém té
zhvillimit té rrjetit:

7.1. t’i kérkojé operatorit té sistemit té transmetimit qé té ekzekutojé investimet e tilla;
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7.2. té organizojé njé proceduré té hapur tenderimi pér investitorét pér investimin e
tillé; ose

7.3. té obligojé Operatorin e Sistemit t&€ Transmetimit gé té pranojé rritjen e kapitalit
pér té financuar investimet e nevojshme dhe té lejojé investitorét e pavarur qé té
marrin pjesé né kapital. Aty ku Rregullatori ka ushtruar kompetencat e veta sipas
paragrafin 7.2 té kétij neni, ai mund té obligojé Operatorin e Sistemit té Transmetimit
gé té pajtohet me njé apo mé shumé nga kéto pika né vijim:

7.3.1. financimin nga cilado palé e tretg;
7.3.2. ndértimin nga cilado palé e treté;
7.3.3. gé vet t’i ndértoi asetet té reja;
7.3.4. gé vet té operoi me asetet e reja.

8. Operatori i Sistemit t& Transmetimit duhet t’i ofrojé investitoréve gjitha informatat e
nevojshme pér té realizuar investimin, do té lidhé asetet e reja me rrjetin e transmetimin, si
dhe pérgjithésisht bén pérpjekjet mé té mira pér té mundésuar zbatimin e projektit investiv.
Rregullimet pérkatése financiare i duhen nénshtruar miratimit nga Rregullatori.

9. Né rastin kur Rregullatori ka ushtruar kompetencat e veta sipas paragrafit 7 té kétij neni
rregulloret pérkatése té tarifave duhet t¢ mbulojné shpenzimet e investimeve né fjalé.

Neni 23
Konfidencialiteti i Operatorit té Sistemit té Transmetimit dhe Depozitimit

1. Pa paragjykuar nenin 32 té kétij ligji dhe Ligjin pér Rregullatorin e Energjisé ose ndonjé
obligim tjetér ligjor pér zbulimin e informatave, secili operator i sistemit té transmetimit dhe
depozitimit duhet ta ruajé fshehtésiné e informatave té ndjeshme komerciale, té siguruara né
vazhdén e kryerjes sé punéve té tij, si dhe ta ndalojé zbulimin né ményré diskriminuese té
informatave pér veprimtariné e vet, té cilat mund té jené me pérparési komerciale.

2. Operatorét e sistemit té transmetimit dhe depozitimit, né kontekstin e shitjeve apo blerjeve
té gazit natyror nga ndérmarrjet gjegjése, nuk do té abuzojné me informatat e ndjeshme
komerciale, té siguruara nga palét e treta, né kontekstin e ofrimit apo negocimit té gasjes
ndaj sistemit.
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KAPITULLI I
OPERATORI I SISTEMIT TE SHPRENDARJES

Neni 24
Caktimi i Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes

Qeveria e Republikés sé Kosovés pérzgjedh né bazé té konkurrencés dhe eméron njé (1) ose
mé shumé persona juridiké si kandidaté pér Operator té Sistemit té Shpérndarjes. Kandidati
duhet té aplikojé pér licencé tek Rregullatori brenda gjashtédhjeté (60) ditéve nga data e
pérzgjedhjes nga Qeveria.

Neni 25
Detyrat e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes

1. Secili Operator i Sistemit té Shpérndarjes do té:

1.1. jeté pérgjegjés pér té siguruar qé sistemi i shpérndarjes té mund té siguroj
kérkesat e arsyeshme pér shpérndarjen e gazit dhe té operojé, mirémbajé dhe
zhvillojé, nén kushtet ekonomike, njé sistem té sigurt, té€ besueshém dhe efikas, me
kujdesin e duhur pér mjedisin dhe eficiencén e energjisé;

1.2. pérmbahet nga diskriminimi mes shfrytézuesve apo klasave té shfrytézuesve té
sistemit, sidomos né favor té ndérmarrjeve té veta té ndérlidhura;

1.3. sigurojé pér secilin operator tjetér té sistemit té transmetimit dhe/ose depozitimit
informata té mjaftueshme pér té siguruar gé transmetimi dhe depozitimi i gazit natyror
té mund té béhet né ményré té pajtueshme me operimin e sigurt dhe efikas té sistemit
té interkonektuar,;

1.4. sigurojé pér shfrytézuesit e sistemit informatat e nevojshme pér gasje efikase ndaj
sistemit.

2. Rregullat e miratuara nga operatorét e sistemit té shpérndarjes pér balancimin e sistemit té
shpérndarjes sé gazit do té jené objektive, transparente dhe jodiskriminuese, duke pérfshiré
rregullat pér ngarkimin e shfrytézuesve té rrjeteve té tyre pér moshalancimin e energjisé.

3. Kushtet dhe afatet jodiskriminuese, duke pérfshiré tarifat qé reflektojné koston, pér ofrimin
e shérbimeve té tilla nga operatorét e sistemit té shpérndarjes, hartohen dhe propozohen nga
operatori i sistemit, né pajtim me nenin 41 té kétij ligji.

4. Rregullat té cilave iu referohet né paragrafin 2 té kétij neni, i paragiten Rregullatorit, té
cilat pas miratimit publikohen.
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Neni 26
Pavarésia e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes

1. Nése Operatori i Sistemit t€ Shpérndarjes éshté pjesé e njé ndérmarrjeje té integruar
vertikalisht, ai do té jeté i pavarur, sé paku né kuptimin e formés sé vet ligjore, organizimit
dhe vendimmarrjes, nga aktivitetet tjera qé nuk jané té lidhura me shpérndarjen. Kjo kérkesé
nuk do té pérmbajé obligimin pér ndarjen e pronésisé mbi pasurité e sistemit té shpérndarjes
nga ndérmarrja e integruar vertikalisht.

2. Pér té siguruar pavarésiné e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes, té pércaktuar né
paragrafin 1 té kétij neni vlejné kéto kritere minimale:

2.1. personat pérgjegjés pér menaxhimin e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes nuk
mund té marrin pjesé né strukturat e kompanisé té ndérmarrjes sé integruar té gazit
natyror, drejtpérdrejt apo térthorazi, pér operimin e pérditshém té prodhimit,
transmetimit dhe furnizimit té gazit natyror;

2.2. merren masa té pérshtatshme pér tu siguruar qé interesat profesionale té
personave pérgjegjés pér menaxhimin e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes jané
marré parasysh né até ményré gé sigurojné se ata jané té afté pér té vepruar né
menyreé té pavarur,

2.3. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes do té keté té drejta efektive té
vendimmarrjes, pavarésisht nga ndérmarrja e integruar e gazit natyror, né lidhje me
asetet e domosdoshme pér operimin, mirémbajtjen dhe zhvillimin e rrjetit. Kjo nuk
duhet ta pengojé ekzistimin e mekanizmave té nevojshém koordinues pér té
siguruar mbrojtjen e té drejtave ekonomike dhe té mbikéqyrjes menaxheriale té
kompanisé amé né lidhje me kthimin mbi asetet e rregulluara térthorazi, né pajtim
me nenin 31 té kétij ligji, né kompaniné vartése. Pér géllime té kryerjes sé kétyre
detyrave, operatori i sistemit té shpérndarjes do té keté né dispozicion té gjitha
resurset e nevojshme, pérfshiré ato njerézore, teknike, financiare dhe fizike;

2.4. né vecanti, né kontekst té nénparagrafit 2.3 té kétij neni, kjo do t’i mundésojé
kompanisé amé gé ta miratojé planin vjetor financiar, apo ndonjé instrument tjetér
ekuivalent, té operatorit té sistemit té shpérndarjes, si dhe té pércaktojé kufijté
globalé mbi nivelet e detyrimeve té kompanisé sé saj vartése. Kjo nuk i lejon
kompanisé amé gé té ofrojé udhézime né lidhje me operacionet e pérditshme, e as né
lidhje me vendimet individuale né lidhje me ndértimin apo avancimin e linjave té
shpérndarjes, té cilat nuk tejkalojné kushtet e planit té miratuar financiar, apo ndonjé
instrumenti ekuivalent;

2.5. Operatori i Sistemit té Shpérndarjes harton programin e pajtueshmérisé, qé
parashikon masat gé sigurojné pérjashtimin e sjelljes diskriminuese dhe siguron
mbikéqyrjen adekuate té tij. Programi pércakton obligimet e vecanta té cilat i
pérmbushin té punésuarit. Njé raport vjetor, gé pércakton masat e ndérmarra, do té
parashtrohet nga personi apo organi pérgjegjés pér monitorimin e programit té
pajtueshmérisé tek Rregullatori, i cili publikohet. Zyrtari i pajtueshmérisé i
Operatorit i Sistemit t& Shpérndarjes do té jeté plotésisht i pavarur dhe do té keté
gasje né té gjitha informatat e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes dhe té ¢farédo
ndérmarrje té ndérlidhur, té nevojshme pér ta pérmbushur detyrén e vet;
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2.6. kur Operatori i Sistemit té Shpérndarjes éshté pjesé e njé ndérmarrje té integruar
vertikalisht, atéheré duhet té monitorohet nga Rregullatori dhe Autoriteti Kosovar i
Konkurrencés ashtu gé té mos pérfitoj nga integrimi vertikal i saj dhe té shtrembéroj
konkurrencén. Vecanérisht Operatori i Sistemit té Shpérndarjes nuk do té krijoj
konfuzion né lidhje me identitetin e vecanté té furnizuesit si pjesé e ndérmarrjes sé
integruar vertikalisht.

Neni 27
Konfidencialiteti i Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes

1. Pa paragjykuar nenin 22 té kétij ligji, apo ndonjé obligim tjetér ligjor pér zbulimin e
informatave, secili Operator i Sistemit t€ Shpérndarjes ruan fshehtésiné e informatave té
ndjeshme komerciale té siguruara né vazhdén e kryerjes sé punéve té tij, si dhe ndalon
zbulimin né ményré diskriminuese té informatave mbi veprimtariné e vet, té cilat informata
mund té jené me pérparési komerciale.

2. Operatorét e Sistemit té Shpérndarjes, né kontekstin e shitjeve apo blerjeve té gazit
natyror nga ndérmarrjet gjegjése, nuk do té abuzojné me informatat e ndjeshme komerciale
té siguruara nga palét e treta né kontekstin e ofrimit apo negocimit té gasjes ndaj sistemit.

Neni 28
Sistemet e mbyllura té shpérndarjes

1. Rregullatori miraton rregullat pér kryerjen e veprimtarisé sé shpérndarjes brenda njé
sistemi té mbyllur, duke pasur né konsideraté se ky sistem vepron si i izoluar brenda njé
lokaliteti té kufizuar gjeografik né té cilin zhvillohen aktivitete industriale apo ekonomike né
kushte té caktuara gé:

1.1. pér arsye specifike teknike apo té sigurisé, operacionet apo procesi i prodhimit
fabrikimit i pérdoruesve té atij sistemi jané té integruar ; apo

1.2. ai sistem shpérndan gazin natyror né radhé té paré pér nevoja té pronarit té operatorit
té sistemit ose veté operatorin e sistemit apo té ndérmarrjeve té ndérlidhura té tyre.

2. Rregullatori mund ta lirojé Operatorin e Sistemit t& Mbyllur t¢ Shpérndarjes nga kérkesa e
nenit 34 té Kkétij ligji gé tarifat, apo metodologjité gé mundésojné kalkulimin e tyre, té
miratohen para se té hyjné né fugi né pajtim me nenin 48 té kétij ligji.

3. Nése zbatohet lirimi nga detyrimet si parashihet né paragrafin 2 té kétij neni, ¢mimet
ekzistuese gjegjésisht kompensimet ose metodologjia mbi té cilén jané bazuar llogaritjet,
mund té revokohen dhe té pérshtaten me metodologjiné dhe ¢mimet e miratuara nga
Rregullatori pas njé kérkese té shfrytézuesit té atij rrjeti.

4. Shfrytézimi i rrjetit né sistemet e mbyllura té shpérndarjes nga ana e njé numri té vogél té
familjeve, personave gé jané punésuar tek pronari i sistemit t&¢ mbyllur apo né ¢farédo forme
jané lidhur me té, nuk pengon miratimin e lirimeve nga detyrimet e sistemit t&¢ mbyllur té
shpérndarjes si¢ pércaktohet né paragrafin 2 té kétij neni.
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Neni 29
Shthurja e operatoréve té sistemit té depozitimit

1. Nése Operatori i Sistemit té Depozitimit éshté pjesé e njé ndérmarrjeje té integruar
vertikalisht, ai do té jeté i pavarur sé paku né aspektin e formés juridike, organizimit dhe
vendimmarrjes nga aktivitetet tjera gqé nuk jané té lidhura me transmetimin, shpérndarjen dhe
depozitimin.

2. Pér té siguruar pavarésiné e Operatorit té Sistemit t€ Depozitimit té€ cekur né paragrafin 1
té kétij neni, do té zbatohen kéto kritere minimale:

2.1. personat pérgjegjés pér menaxhimin e Operatorit té Sistemit té Depozitimit nuk
marrin pjesé né strukturat e kompanisé pérgjegjése té ndérmarrjes sé integruar té gazit
natyror, drejtpérdrejt apo térthorazi, pér funksionimin ditor té prodhimit dhe furnizimit
me gaz natyror;

2.2. do té merren masat e duhura pér té siguruar qé jané marré parasysh interesat
profesionale té personave pérgjegjés pér menaxhimin e Operatorit t& Sistemit té
Depozitimit ashtu gé té sigurojné se jané té afté pér té vepruar né ményré té pavarur;

2.3. Operatori i Sistemit té Depozitimit do té keté té drejta efektive té vendimmarrjes,
né ményré té pavarur nga ndérmarrja e integruar e gazit natyror, pér sa i pérket aseteve
té domosdoshme pér operim, mirémbajtje dhe zhvillim té rrjetit. Kjo nuk duhet ta
pengojé ekzistimin e mekanizmave té nevojshém koordinues pér té siguruar se
mbrohen té drejtat ekonomike dhe t& menaxhimit té mbikéqyrjes té kompanisé amé né
lidhje me kthimin mbi asetet e rregulluara né ményré té térthorté, né pérputhje me
nenin 32 té kétij ligji, né kompaniné vartése. Né vecanti, kjo do t'i mundésojé
kompanisé amé @é ta miratojé planin vjetor financiar, ose ndonjé instrument
ekuivalent, té operatorit té sistemit t& Depozitimit dhe g€ t’i vendosé kufijté globalé
mbi nivelet e detyrimeve té degés sé saj. Kjo nuk i lejon kompanisé amé qé té japé
udhézime lidhur me operacionet ditore, apo né lidhje me vendimet individuale gé kané
té bé&jné me ndértimin apo avancimin e objekteve té depozitimit, gé nuk tejkalojné
kushtet e planit t€ miratuar financiar, apo ndonjé instrumenti tjetér ekuivalent; dhe

2.4. Operatori i Sistemit t€ Depozitimit harton programin e pérmbushjes gé parashikon
masat pér té siguruar gé pérjashtimin e sjelljes diskriminuese dhe siguron monitorimin
adekuat té késaj pérmbushjeje. Programi i pérmbushjes pércakton obligimet e veganta
té t& punésuarve pér t’i pérmbushur kéto objektiva. Njé€ raport vjetor, q€ pércakton
masat e marra, duhet té dorézohet nga personi ose organi pérgjegjés pér monitorimin e
programit té pérmbushjes tek Rregullatori dhe i njéjti duhet té publikohet.

Neni 30
Transparenca e ndérmarrjeve té energjisé

1. Rregullatori duhet té sigurojé gé ndérmarrjet e energjisé té licencuara pér aktivitete té
gjenerimit, shpérndarjes dhe furnizimit do t’i ndajné llogarité e tyre t€ brendshme pér té
gjitha kéto aktivitete, sikur po té ishin kryer aktivitetet né fjalé nga ndérmarrje té ndryshme,
me géllim té evitimit té diskriminimit, ndérsubvencionimit dhe pengimit té konkurrencés.
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2. Té gjitha ndérmarrjet e energjisé do té kené llogari té ndara pér aktivitetet e licencuara té
energjisé dhe pér aktivitetet tjera, dhe do té sigurojné auditimin e tyre.

3. Furnizuesi publik do té mbajé llogari té ndara pér furnizim té konsumatoréve té
privilegjuar dhe konsumatoréve tjeré, sikur po té ishin kryer kéto aktivitete nga ndérmarrje té
ndryshme, dhe do té sigurojé auditimin e llogarive té tilla.

Neni 31
Operatori i Sistemit t¢ Kombinuar

Kérkesat pér pavarésiné e Operatorit té Sistemit té Shpérndarjes, té cilat jané pércaktuar né
nenin 26 té kétij ligji nuk do ta parandalojné operimin e njé Sistemi té Kombinuar té
Transmetimit, Depozitimit dhe Shpérndarjes, me kusht gé operatori té jeté né pajtueshméri
me kérkesat lidhur me shthurjen dhe pavarésiné e Operatorit té€ Sistemit té€ Transmetimit.

Neni 32
E drejta e gasjes ndaj llogarive

1. Rregullatori, né pérputhje me nenin 33 té kétij ligji, ka té drejté gasjeje né llogarité e
ndérmarrjeve té gazit natyror.

2. Rregullatori ruan fshehtésiné e informatave té ndjeshme komerciale, duke marré parasysh,
gé zbulimi i informatave té tilla mund té béhet nga Rregullatori kur kjo éshté e domosdoshme
pér t’1 kryer funksionet e veta.

Neni 33
Shthurja e llogarive

1. Zyra e Rregullatorit pér Energji siguron gé llogarité e ndérmarrjeve té gazit natyror té
mbahen né pajtim me paragrafét 2 deri né 5 té kétij neni. Aty ku ndérmarrjet pérfitojné nga
pérjashtimet e kétyre dispozitave, né bazé té nenit 51 té kétij ligji, ato sé paku do té mbajné
llogarité e tyre té brendshme né pajtim me kété nen.

2. Ndérmarrjet e gazit natyror, pa marré parasysh sistemin e tyre té pronésisé apo formén
ligjore, do té hartojné, té paragesin pér revizion dhe publikojné llogarité e tyre vjetore, né
pajtim me legjislacionin né fugi me llogarité vjetore té shogérive me pérgjegjési té kufizuar.
Ndérmarrjet g€ ligjérisht nuk jané t€ obliguara t’i publikojné llogarit€ e tyre vjetore do ta
mbajné njé kopje té kétyre né dispozicion té publikut né zyrén e tyre gendrore.

3. Ndérmarrjet e gazit natyror, né llogari mbajtjen e tyre té brendshme, do té mbajné llogari té
vecanta pér secilén veprimtari né transmetim, shpérndarje, dhe depozitim, si¢ do té ishin té
obliguara té bénin nése veprimtarité e tilla do té béheshin nga ndérmarrjet e ndara, me géllim
té shmangies sé diskriminimit, subvencionimit té térthorté dhe crregullimit t& konkurrencés.
Ndérmarrjet mbajné llogari, té cilat mund té jené té konsoliduara, pér aktivitete tjera gazi gé
nuk ndérlidhet me transmetimit, shpérndarjen, dhe depozitimin.
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4. Té ardhurat nga pronésia e rrjetit transmetimit/shpérndarés do té specifikohen né llogari.
Ato do té mbajné llogari t€ vecanta pér aktivitetet mbi konsumatorét e privilegjuar dhe
aktivitetet pér konsumatorét tjeré. Aty ku éshté e mundur, ato do té mbajné llogari té
konsoliduara pér aktivitete tjera, pérvec gazit. Llogarité e brendshme do té pérfshijné bilancin
e gjendjes dhe llogarité e fitimit dhe t& humbjes pér secilén veprimtari.

5. Revizioni, i pérmendur né paragrafin 2 té kétij neni né veganti do té verifikojé respektimin
e obligimit té shmangies sé diskriminimit dhe subvencioneve té térthorta, té pércaktuara né
paragrafin 3 té kétij neni.

6. Ndérmarrjet, né llogarit€ e tyre t€ brendshme, do t’i specifikojné rregullat pér ndarjen e
pasurive dhe detyrimeve, shpenzimeve dhe té hyrave, si dhe pér zhvlerésimin, e pa
paragjykuar rregullat e llogari mbajtjes né fuqi, té cilat i respektojné né hartimin e llogarive té
vecanta, té pércaktuara né paragrafin 3 té kétij neni. Kéto rregulla té brendshme mund té
ndryshohen vetém né raste té jashtézakonshme. Ndryshimet e tilla duhet pérmendur dhe
arsyetuar mire.

7. Llogarité vjetore paragesin brenda shénimeve té veta secilin transaksion té njé madhésie té
caktuar té béré me ndérmarrjet gjegjése.

Neni 34
Qasja e palés sé treté

1. Operatorét e sistemeve té transmetimit, depozitimit dhe shpérndarjes do té lejojné
ndérmarrjet e gazit natyror, duke i pérfshiré ndérmarrjet furnizuese, té kené gasje pa
diskriminim né rrjetin e transmetimit, depozitimit dhe té shpérndarjes dhe né depozitim né
linjé té tubacioneve, né pajtim me rregullat dhe me tarifat e miratuara dhe té publikuara nga
Rregullatori. Tarifat duhet té jené transparente dhe jodiskriminuese.

2. Dispozitat e paragrafit 1. t€ kétij neni nuk do t’i ndalojn€ pérmbylljen e kontratave
afatgjate nése ato jané né pérputhje té synimit té kétij ligji, né kontest t€ promovimit té
konkurrencés. Operatorét e sistemit té transmetimit, nése éshté e domosdoshme pér kryerjen
e funksioneve té tyre, duke pérfshiré edhe ato né lidhje me transmetimin ndérkufitar, do té
kené gasje né rrjetin e operatoréve tjeré té sistemit té transmetimit.

3. Qasja pér palét e treta, ngjashém me ato té specifikuara né paragrafin 1. té kétij neni, do té
lejohet edhe pér rrjetet e tubacioneve té rrjedhés sé sipérme, duke pérfshiré stabilimentet gé
ofrojné shérbime teknike pér qgasje té tillé, pérvec¢ pér pjesét e rrjeteve ose té stabilimenteve
té tilla, gé pérdoren pér operacionet e prodhimit vendor né lokacionin e terrenit ku prodhohet
gazi. Operatoret e sistemit té transmetimit dhe té shpérndarjes duhet té& ofrojné shérbime
jodiskriminuese pér té gjithé shfrytézuesit e rrjetit.

4. Qasja e specifikuar né paragrafin 3 té kétij neni do té ofrohet me qgéllim té arritjes sé njé
tregu konkurrent té gazit natyror, duke marré parasysh siguriné dhe rregullsiné e furnizimeve,
kapacitetet té cilat ofrohen apo mund té vihen né dispozicion, si dhe mbrojtjen e mjedisit. Né
kuptim té kétij paragrafi duhet merren parasysh:

4.1. nevoja pér té refuzuar gasjen kur ka mospérputhje té specifikimeve teknike, té
cilat nuk mund gé me arsye té tejkalohen;
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4.2. nevoja pér t’i shmangur véshtirésit€ g€ nuk mund me arsye té tejkalohen dhe do
té mund té& komprometonin prodhimin efikas, té rrjedhshém dhe té planifikuar té
ardhshém té hidrokarbureve, duke pérfshiré edhe ato nga fushat e géndrueshmérisé sé
skajshme ekonomike;

4.3. nevoja pér t’i respektuar nevojat e arsyeshme me bazg t€ pronarit, apo operatorit

té rrjetit t& tubacioneve né rrjedhén e sipérme pér transportin dhe pérpunimin e gazit
dhe interesat e gjithé shfrytézuesve té rrjetit té tubacioneve té rrjedhés sé sipérme, apo
stabilimenteve gjegjése té pérpunimit apo trajtimit gé mund té ndikohen; si dhe

4.4. domosdoshméria e zbatimit té ligjeve dhe procedurave administrative, né pajtim
me legjislacionin né fuqi, pér dhénien e autorizimit pér prodhimin apo zhvillimin né
rrjedhé té sipérme.

5. Rregullatori do té nxjerré rregulla pér zgjidhjen e kontesteve né lidhje me gasjen ose me
refuzimin pér té lejuar qasje pér secilin stabiliment té pércaktuar me kété ligj. Rregullatori
publikon informacione pér rrjedhén, metodologjiné dhe pér strukturén e tarifave.

6. Operatori i Sistemit t& Transmetimit duhet ta béjé publik informacionin e detajuar né lidhje
me shérbimet gé ofrojné dhe me kushtet e duhura pér té aplikuar, sé bashku me informacionet
e nevojshme teknike, pér pérdoruesit e rrjetit pér té pasur gasje efektive né rrjet. Me géllim qé
té sigurohen tarifat transparente, objektive dhe jodiskriminuese dhe té lehtésohet pérdorimi
efektiv i rrjetit té gazit.

7. Kundér vendimit pérfundimtar t€ Rregullatorit, pala ka té drejté té hapé konflikt
administrativ prané gjykatés kompetente né pérputhje me Ligjin pér Konfliktet
Administrative.

Neni 35
Refuzimi i qasjes

1. Operatorét e sistemit té transmetimit, shpérndarjes dhe depozitimit, mund ta refuzojné
gasjen ndaj sistemit né bazé t€ mungesés sé kapaciteteve, apo né rastet kur gasja né sistem
mund t’i pengojé ata né kryerjen e obligimeve té shérbimit publik, né bazé té véshtirésive
serioze ekonomike dhe financiare me kontratat “merr-0se-paguaj”, duke marré parasysh
kriteret dhe procedurat e pércaktuara me nenin 32 té kétij ligji. Refuzimi i tillé duhet té
arsyetohet me prova.

2. Ministria mund té kérkojé nga njé ndérmarrje e gazit natyror qé refuzon té ofrojé gasje pér
stabilimentet e saj né bazé t€ mungesés sé kapaciteteve ose té mungesés sé lidhjes pér
investime té nevojshme deri né masén gé do té ishte ekonomikisht e arsyeshme ose kur njé
konsumator i mundshém éshté i gatshém té paguajé pér zgjerim té kapacitetit.
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Neni 36
Infrastruktura e re

1.Interkonekcionet e médha té reja ndérmjet Kosovés dhe vendeve tjera, si dhe stabilimenteve
té depozitimit, me kérkesé, mund té mos i nénshtrohen zbatimit té dispozitave té nenit 34 dhe
nenit 48 té kétij ligji, nén kéto kushte:

1.1. investimi duhet ta nxisé konkurrencén né furnizimin me gaz, si dhe té
pérmirésojé siguriné e furnizimit;

1.2. niveli i rrezikut né lidhje me investimin éshté i tillé gé investimi nuk do té béhej
nése pérjashtimi lejohet;

1.3. infrastruktura duhet té jeté proné e njé personi fizik apo juridik qé éshté i ndaré
sé paku né kuptimin e formés sé tij ligjore nga operatorét e sistemit ku do té
ndértohet ajo infrastrukturg;

1.4. shpenzimet té ngarkohen mbi shfrytézuesit e asaj infrastrukture;

1.5. pérjashtimi té mos ¢rregullojé konkurrencén apo funksionimin efektiv té tregut
té brendshém té gazit, e as funksionimin efikas té sistemit té rregulluar, me té cilén
lidhet infrastruktura.

2. Dispozitat nga paragrafi 1 i kétij neni do té vlejé edhe pér rritjet e konsiderueshme té
kapacitetit né infrastrukturat ekzistuese, si dhe pér modifikimet e infrastrukturave té tilla, té
mundésojné zhvillimin e burimeve té reja té furnizimit me gaz.

3. Rregullatori, né bazé té rasteve, mund té vendosé té lejojé pérjashtimin e pércaktuar me
paragrafét 1 dhe 2 té kétij neni, vetém né pajtim me Kriteret e pércaktuara né kété nen.

4. Kur infrastruktura gjendet né territor t&é mé shumé se njé palé t¢ Komunitetit té Energjisé,
gé kalon kufirin mes Kosovés dhe njé pale tjetér t¢ Komunitetit té Energjisé, Bordi
Rregullativ i Komunitetit t€ Energjisé mund té nxjerré opinion késhillédhénés pér Zyrén e
Rregullatorit pér Energji dhe autoritetin rregullativ té njé pale tjetér t¢ Komunitetit té
Energjisé, i cili mund té shfrytézohet si bazé pér vendimin e tij pér pérjashtim, brenda dy (2)
muajsh pas datés sé pranimit té kérkesés pér pérjashtim nga autoritetet rregullative né fjalé.

5. Kur autoritetet rregullative né fjalé pajtohen me kérkesén pér pérjashtim brenda gjashté
(6) muajsh nga data né té cilén e njéjta éshté pranuar nga autoriteti i fundit rregullativ, ato do
ta njoftojné Bordin Rregullativ t&¢ Komunitetit té Energjisé pér vendimin e tyre.

6. Bordi Rregullativ i Komunitetit t€ Energjisé do t’i ushtrojé detyrat té cilat i jan€ bartur
autoriteteve rregullative pérkatése té paléve té Komunitetit t& Energjisé, né bazé té kétij neni:

6.1 kur té gjitha autoritetet rregullative nuk kané gené né gjendje té arrijné pajtim
gjaté njé periudhe prej gjashté (6) muajsh nga data né té cilén kérkesa pér pérjashtim
éshté pranuar nga sé paku njéra prej autoriteteve rregullative;

6.2. pas pranimit té njé kérkese té pérbashkét nga autoritetet rregullative;
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7. Té gjitha autoritetet rregullative bashkérisht mund té kérkojné qé periudha té cilés i
referohet né nénparagrafin 1 té paragrafit 6 t& kétij neni té zgjatet edhe pér deri né tre (3)
muaj shtesé.

8. Para nxjerrjes sé vendimit, Rregullatorié do té konsultohet me autoritetet rregullative
relevante dhe me parashtruesit e kérkesave.

9. Pérjashtimi mund té vlejé pér téré apo gjegjésisht pér pjesé té caktuara, té infrastrukturés sé
re, infrastrukturén ekzistuese me rritjen e konsiderueshme té kapacitetit, apo pér modifikimin
e infrastrukturés ekzistuese.

10. Né vendimin pér ta lejuar pérjashtimin, né bazé té rasteve, duhet marré parasysh nevoja
pér imponimin e kushteve né lidhje me kohézgjatjen e pérjashtimit dhe qasjen
jodiskriminuese ndaj infrastrukturés. Kur vendoset mbi kushtet e kétij nénparagrafi, duhet
marré parasysh, né vecanti, kohézgjatjet e kontratave, kapacitetet shtesé qé do té ndértohen
apo modifikimin e kapaciteteve ekzistuese, kohézgjatja e projektit dhe rrethanat vendore;

11. Kur lejohet pérjashtimi, Rregullatori mund té vendosé mbi rregullat dhe mekanizmat pér
menaxhimin dhe ndarjen e kapacitetit. Rregullat do té kérkojné gé té gjithé pérdoruesit
potencialé té infrastrukturés té ftohen pér té paraqitur interesin e tyre né kontraktimin e
kapacitetit para alokimet té kapaciteteve né infrastrukturén e re, pérfshiré nevojat pér
pérdorim vetjak té tyre. Rregullatori do té kérkojé gé né rregullat e menaxhimit té
kongjestionit té pérfshihen edhe rregulla qé pércaktojné obligimin pér té ofruar kapacitetet e
pashfrytézuara né treg, dhe do té pércaktojé gé pérdoruesit e infrastrukturés té kené té drejté
té tregtojné kapacitetet e tyre té kontraktuara né treg sekondar. Né vlerésimin e vet té
kritereve té cilave iu referohet né nénparagrafét 1.1, 1.2 dhe 1.4 té kétij neni, Rregullatori
do té merr parasysh rezultatet e procedurés sé alokimit té kapaciteteve né fjalé.

12. Vendimi pér lejimin e pérjashtimit, duke pérfshiré edhe kushtet e pércaktuara té kétij
paragrafi, do té arsyetohet me prova dhe do té publikohet. Pa zbuluar informata té ndjeshme
komerciale, vendimi do té pérmbajé:

12.1. arsyetimin e detajuar e bazés mbi té cilén Rregullatori ka lejuar apo refuzuar
pérjashtimin, sé bashku me njé referencé ndaj paragrafit 1 té kétij neni, pérfshiré
dispozitat relevante mbi té cilat vendimi né fjalé éshté bazuar, pérfshiré informatat
financiare gé justifikojné nevojén pér pérjashtim;

12.2. analizén e kryer mbi efektin e lejimit té pérjashtimit né konkurrencé dhe
funksionim efektiv té tregut té brendshém té gazit;

12.3. arsyet mbi periudhén e lejimit té pérjashtimit dhe pérpjesén e kapacitetit té
gjithmbarshém té infrastrukturés sé gazit né fjalé qé do té pérjashtohet;

12.4. né rast se pérjashtimi ndérlidhet me njé interkonektor, rezultatet e konsultimit
me shtetet apo autoritetet rregullative pérkatése; dhe

12.5. kontributin e infrastrukturés né diversifikimin e furnizimit me gaz.
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13. Pa marré parasysh dispozitat e paragrafit 3 té kétij neni, Rregullatori mund té kérkojé nga
Bordi Rregullativ gé té dorézojé, opinionin e vet lidhur me kérkesén pér pérjashtim. Ky
opinion do té publikohet bashkérisht me vendimin.

14. Rregullatori do t’ia dérgojé Sekretariatit t¢ Komunitetit t&€ Energjisé pa vonesé kopjen e
cdo kérkese pér pérjashtim qé ajo pranon. Vendimi do t’i njoftohet pa vonesé Sekretariatit té
Komunitetit t& Energjisé nga Rregullatori, sé bashku me té gjitha informatat relevante gé
kané t&€ béjné me vendimin pérkatés. K&éto informata mund t’i dérgohen Sekretariatit té
Komunitetit té Energjisé né formé té pérmbledhur, né ményré qé Sekretariatit t8 Komunitetit
té Energjis€ t’1 mundésohet marrja e njé vendimi té bazuar.

15. Brenda dy (2) muajsh nga dita e pranimit té njoftimit, Sekretariati i Komunitetit té
Energjisé mund té nxjerr opinion me té cilin fton Zyrén e Rregullatorit pér Energji gé té
ndérrojé apo térheqé vendimin pér té lejuar pérjashtimin. Kjo periudhé prej dy (2) muajsh
mund té zgjatet edhe pér dy (2) muaj tjeré né rast té kérkimit té informatave shtesé nga
Sekretariati i Komunitetit té Energjisé. Kjo periudhé shtesé do té fillojé té rrjedhé nga dita pas
pranimit té informatave té kompletuara. Periudha fillestare dy (2) mujore mund té zgjatet
edhe né rast se pér kété pajtohen Sekretariati i Komunitetit té Energjisé dhe Rregullatori.

16. Né rast se informatat e kérkuara nuk ofrohen brenda periudhés sé pércaktuar né kérkesé,
njoftimi do té konsiderohet se éshté térhequr, pérvec nése para skadimit té periudhés né fjalé
ose éshté zgjatur periudha né pajtim mes Sekretariatit t¢ Komunitetit t€ Energjisé dhe
Rregullatorit, pérmes njé deklarate té arsyetuar, e ka njoftuar Sekretariatin e Komunitetit té
Energjisé se ajo e konsideron njoftimin si té ploté.

17. Rregullatori do té merr parasysh pér ag sa éshté e mundur opinionin e Sekretariatit té
Komunitetit pér Energji gé rekomandon ndryshimin apo térhegjen e vendimit pér pérjashtim.
Né rastet kur vendimi pérfundimtar dallon nga opinioni i Sekretariatit t¢ Komunitetit té
Energjisé, Rregullatori do té sigurojé dhe publikojé, sé bashku me vendimin e vet, edhe
arsyet pér marrjen e tij.

18. Opinioni i Sekretariatit té Komunitetit té Energjisé mbi vendimin pér pérjashtim nuk do té
jeté i vlefshém pas dy (2) vitesh nga nxjerrja e tij, né rast se infrastruktura nuk éshté startuar
deri atéheré, dhe pesé (5) vite nga nxjerrja e tij, né rast se infrastruktura ende nuk éshté
I&shuar né puné pérveg nése Sekretariati i Komunitetit t& Energjisé vendosé se vonesat jané
rezultat i pengesave madhore gé nuk jané nén kontroll té personit té cilit i éshté lejuar
pérjashtimi.

Neni 37
Qasja e paléve té treta né sistemin e transmetimit

1. Pérvec dispozitave pér gasjen e paléve té treta sipas nenit 34 té ketij ligji. Operatori i
Sistemit té Transmetimit duhet té ofrojé qgasje né sistemin e transmetimit né pajtim me
kushtet dhe konditat e pércaktuara né Rregullat e Rrjetit t& Transmetimit. Né kété kuptim,
Operatori i Sistemit té Transmetimit:

1.1. do té sigurojé ofrimin e shérbimeve né baza jodiskriminuese pér té gjithé
pérdoruesit;

34



1.2. do té ofrojé shérbime té qgasjes sé ngurté dhe té ndérpreré té paléve té treta.
Cmimi i kapaciteteve té ndryshueshme do té pasqyrojé probabilitetin e ndérprerjes;

1.3. do t’u ofrojé pérdoruesve té sistemit edhe shérbime afatshkurtra edhe shérbime
afatgjata.

2. Né lidhje me nénparagrafin 1.1 té kétij neni, né rastet kur Operatori i Sistemit té
Transmetimit u ofron té njéjtat shérbime konsumatoréve té ndryshém, ai kété do ta béjé né
kushte té barabarta kontraktuese, duke shfrytézuar kontrata t& harmonizuara té transportit
dhe/ose né pajtim me Rregullat e Rrjetit té Transmetimit té€ miratuara nga Zyra e Rregullatorit
pér Energji.

3. Kurdo gé kjo éshté e nevojshme, shérbimet e gasjes sé palés sé treté mund té lejohen né
bazé té garancive pérkatése pér pérdoruesit e sistemit, duke pasur parasysh géndrueshmériné
kreditore té pérdoruesve. Garancité e tilla nuk do té pérbéjné barriera t& panevojshme pér
hyrje né treg dhe do té jené jodiskriminuese, transparente dhe proporcionale.

4. Kontratat e transportit gé jané nénshkruar me data jostandarde té fillimit apo me
kohézgjatje mé té shkurtér se kohézgjatja standarde nuk do té rezultojné me tarifa mé té larta
apo mé té uléta gé nuk pasqyrojné vlerén e shérbimit né treg, né pajtim me parimet e
pércaktuara né Ligjin pér Rregullatorin e Energjisé

Neni 38
Rregullat e Rrjetit té Transmetimit
1. Rregullat e Rrjetit t¢ Transmetimit do té propozohen nga Operatori i Sistemit té
Transmetimit pas konsultimit me pjesémarrés té sektorit té gazit natyror, dhe do té miratohen
nga Rregullatori, né pajtim me nenin 18 té kétij Ligji.
2. Rregullat e Rrjetit té Transmetimit duhet té pérmbajné, sé paku, dispozitat né vijim:
2.1. afatet, kushtet, detajet teknike dhe specifikacionet minimale operative pér gasje
té pérdoruesve né sistem té transmetimit, pérfshiré mes tjerash kufizimin e
shérbimeve té qgasjes sé paléve té treta té cilat ofrohen nga Operatori i Sistemit té
Transmetimit;
2.2. obligimet pér té publikuar té dhénat e domosdoshme pér gasje né sistem;
2.3. pérkufizimin e té gjitha pikave dhe informatave relevante gé do duhej té
publikohen né momente té caktuara, pérfshiré orarin dhe kohén e publikimeve né
fjalé;

2.4. planifikimin e zhvillimit té sistemit té transmetimit dhe monitorimit té zbatimit
té tij;

2.5. kushtet teknike pér lidhje né sistem té transmetimit;

2.6. kushtet pér operim té géndrueshém dhe té sigurt té sistemit té transmetimit;
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2.7. rregullat pér matje, pérfshiré definimin e pajisjeve té matjes;

2.8. rregullat pér kémbim té té dhénave mbi sasité e planifikuara dhe livruara, né
rastet kur matjet ditore nuk jané t&¢ mundshme;

2.9. pikat virtuale né sistem;

2.10. spektri i cilésisé, pérbérjes kimike dhe karakteristikave tjera té gazit natyror té
pranuar né sistem dhe té livruar nga sistemi;

2.11. mekanizmat e alokimit té kapaciteteve dhe procedurat e menaxhimit té
kongjestionit, né pajtim me nenin 39. té kétij ligji;

2.12. kémbimin e té dhénave me operatoré tjeré té sistemit;

2.13. lloji i té dhénave dhe ményra e dorézimit té tyre nga akterét e tregut pér
operatorin e sistemit;

2.14. rregullat e procedurés né rast té pengesave né sistem dhe né rast té
komprometimit té sigurisé sé furnizimit me gazin natyror;

2.15. procedurat pér zgjidhje té kontesteve gé dalin nga marréveshjet e transportit;

2.16. Céshtjet tjera relevante pér operim té sistemit té transmetimit.

Neni 39
Parimet e mekanizmave té alokimit té kapaciteteve dhe procedurave té menaxhimit té
kongjestionit pér operatorét e sistemit té transmetimit

1. Kapaciteti maksimal né té gjitha pikat, pérfshiré pikat hyrése dhe dalése, do t’i véhet né
dispozicion pjesémarrésve té tregut, duke marré parasysh integritetin e sistemit dhe operimin
efikas té rrjetit.

2. Operatori i Sistemit t& Transmetimit do té zbatojé dhe publikojé mekanizmat
jodiskriminues dhe transparent té alokimit té kapaciteteve, té cilét do té:

2.1. ofrojné sinjale té pérshtatshme ekonomike pér shfrytézim efikas dhe maksimal té
kapaciteteve teknike, lehtésim té investimeve né infrastrukturé té re dhe mundésim té
kémbimeve tejkufitare té gazit natyror;

2.2. jené né pérputhje me mekanizmat e tregut, pérfshiré tregjet aktuale dhe pikat e
tregtimit, pérderisa té jené fleksibil dhe té afté pér t'iu adaptuar rrethanave té njé tregu
né evoluim; dhe

2.3. jené né pajtim me parimet e qasjes né rrjete té sistemeve té paléve tjera té
Komunitetit t& Energjisé.
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3. Operatori i Sistemit té Transmetimit do té zbatojé dhe publikojé procedura jodiskriminuese
dhe transparente té menaxhimit té€ kongjestionit, té cilat lehtésojné kémbimet tejkufitare té
gazit natyror né baza jodiskriminuese dhe té cilat do té& bazohen né parimet si né vijim:

3.1. né rast té kongjestionit kontraktues, Operatori i Sistemit té Ttransmetimit duhet té
ofrojé kapacitetet e pashfrytézuara né tregun primar, sé paku njé dité para dhe né baza
té papenguara; dhe

3.2. pérdoruesit e sistemit gé duan té rishesin apo nénkontraktojné kapacitetin e tyre té
kontraktuar né tregun sekondar do té kené té drejté té béjné njé gjé té tillé, pas
njoftimit té operatorit té sistemit té transmetimit nga pérdoruesit e sistemit té tillé, nén
kushtet dhe afatet e pércaktuara né rregullat e Rrjetit té Transmetimit.

4. Né rast té ekzistimit té kongjesionit fizik nga Operatori i Sistemit t€ Transmetimit do té
aplikohen mekanizma jodiskriminues dhe transparent té alokimit té kapaciteteve, apo sipas
nevojés, nga Rregullatori.

5. Operatori i Sistemit té Transmetimit rregullisht do ta vlerésojé kérkesén pér investime té
reja né treg. Gjaté planifikimit té investimeve té reja, operatori i sistemit té transmetimit do té
vlerésojé kérkesén dhe té& merr parasysh siguriné e furnizimit.

Neni 40
Rregullat e balancimit

1. Rregullat e balancimit do té dizajnohen né ményré té barabarté, jodiskriminuese dhe
transparente dhe do té bazohen né kritere objektive. Rregullat e balancimit do té pasqyrojné
nevojat e sakta té sistemit, duke marré parasysh burimet né dispozicion té Operatorit té
Sistemit té Transmetimit. Rregullat e balancimit duhet té jené té bazuara né treg.

2. Ngarkesat pér mosbalancim duhet té pasqyrojné shpenzimet pér aq sa éshté e mundshme,
duke ofruar masa stimuluese té balancimit mes hyrjes dhe daljes sé gazit, si dhe duke evituar
ndérsubvencionimin mes shfrytézuesve té sistemit apo barrierat e hyrjes pér pérdorues té rinj
té sistemit.

3. Operatori i Sistemit té Transmetimit do té publikojé informata té mjaftueshme dhe té
besueshme né kohé té duhur mbi statusin e balancimit té shfrytézuesve té sistemit, té cilat
jané té nevojshme pér t'ua mundésuar shfrytézuesve té sistemit ndérmarrjen e veprimeve
korrigjuese né kohé té duhur. Niveli i informatave té ofruara duhet té& pasqyrojé nivelin e
informatave né dispozicion té operatorit té sistemit té transmetimit. Sigurimi i informatave té
pércaktuara né kété paragraf duhet té béhet pa pagesé.

4. Operatori i Sistemit té Transmetimit duhet té publikojé tarifat pér ofrimin e shérbimeve
balancuese.

5. Operatori i Sistemit t¢ Transmetimit do té bashképunojé me operatorét e sistemit té
transmetimit té paléve tjera té Komunitetit t& Energjisé né pérpjekje pér t'i harmonizuar
regjimet balancuese dhe pér t'i kanalizuar strukturat dhe nivelet e ngarkesave pér
mosbalancim, me géllim té lehtésimit té tregtimit té gazit.
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6. Rregullat e balancimit duhet té jené pjesé e Rregullave té Rrjetit té Transmetimit, sipas
nenit 38 té kétij ligji.

Neni 41
Rregullat e Rrjetit té Shpérndarjes

1.Rregullat e Rrjetit t& Shpérndarjes té cilave iu referohet né paragrafin 3 té nenit 25 té kétij
ligji, do té propozohen nga Operatori i Sistemit t€ Shpérndarjes, pas konsultimit me
pjesémarrés tjeré té sektorit, dhe do té miratohen nga Rregullatori.
2. Kodi i Rrjetit té Shpérndarjes do té rregullojé sé paku si né vijim:

2.1. zhvillimin dhe mirémbajtjen e sistemit té shpérndarjes;

2.2. kushtet teknike pér lidhje né sistem té shpérndarjes;

2.3. gasjen né sistem té shpérndarjes;

2.4. rregullat e matjes, pérfshiré definimin e pajisjeve matése;

2.5. procedurat né rast té pengesave né operimin e sistemit té shpérndarjes;

2.6. llojin dhe fushéveprimin e té dhénave té kémbyera me ndérmarrje tjera
energjetike dhe pérdorues tjeré té sistemit, procedurat dhe dinamikat e kémbimit;

2.7. obligimet e pérdoruesve té sistemit té shpérndarjes;

2.8. céshtjet tjera té domosdoshme pér operim té sistemit té shpérndarjes.

KAPITULLI IV
TREGU I GAZIT NATYROR

Neni 42
Fushéveprimi i tregut té gazit natyror

1. Tregu i gazit natyror do té pérbéhet nga tregjet e gazit natyror me pakicé dhe shumiceé.

2. Transaksionet mes konsumatoréve fundoré dhe furnizuesve té tyre do té realizohen né
tregun me pakicé té gazit natyror.

3. Tregu me shumicé i gazit natyror do té pérfshijé:
3.1. tregun bilateral té gazit natyror;
3.2. tregun njé dité para té gazit natyror; dhe
3.3. tregun balancues té gazit natyror.
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4. Blerja dhe shitja né tregun me shumicé té gazit natyror do té kontraktohet me marréveshje
bilaterale, si dhe né tregjet e organizuara té gazit natyror, tregun njé dité para té gazit natyror
dhe tregun balancues té gazit natyror.

5. Operatori i Sistemit t¢ Transmetimit do té sigurojé shérbimet balancuese nga ofruesit e
shérbimeve balancuese né tregun balancues, né pajtim me Rregullat e Balancimit té
pércaktuara né Rregullat e Rrjetit t¢ Transmetimit, t¢ miratuara nga Rregullatori. Rregullat e
Balancimit do té pérkufizojné afatet dhe kushtet gé ndérlidhen me balancimin, pérfshiré
rregullat pér ofruesit e shérbimeve balancuese, prokurimin e shérbimeve balancuese,
pércaktimin e sasive gé duhet barazuar me ofrues té shérbimeve té balancimit dhe barazimin
financiar me ofrues té shérbimeve té balancimit.

6. Operatori i Sistemit té Transmetimit duhet té bashképunojé me operatoré tjeré té sistemit té
transmetimit né mundésimin e Krijimit té njé tregu balancues né nivel rajonal, me géllim té
garantimit té sigurisé operative dhe funksionimit efektiv té tregut balancues, né bazé té
konkurrimit efektiv, jodiskriminimit dhe transparencés.

Neni 43
Organizimi i tregut té gazit natyror

1. Rregullatori miraton Rregullat e Tregut té Gazit Natyror, para furnizimit té paré té gazit né
Kosové.

2. Operatori i tregut té gazit natyror do té jeté pérgjegjés pér organizimin e tregut té gazit
natyror, né bazé té licencés sé Rregullatorit, si dhe pér lidhjen e tij me tregjet tjera té
organizuara té gazit natyror, né pajtim me Rregullat e Tregut.

3. Operatori i Tregut té gazit natyror do té jeté kompani né proné té Operatorit t& Sistemit té
Transmetimit. Operatori i Sistemit té Transmetimit do té sigurojé pavarésiné funksionale té tij
nga Operatori i Tregut té gazit natyror, pérfshiré kétu edhe zbatimin e masave pérkatése qé
parandalojné sjelljet diskriminuese né programin e vet té pajtueshmérisé.

4. Operatori i Tregut té gazit natyror do té realizojé aktivitetet e veta né bazé té licencés sé
Iéshuar nga Rregullatori. Operatori i Tregut té gazit natyror do té kryejé detyrat e veta duke
respektuar parimet e transparencés, objektivitetit dhe mosdiskriminimit, nén mbikéqgyrjen e
Rregullatorit.

5. Operatori i tregut té gazit natyror do té aplikojé njé pagesé pér organizimin e tregut té gazit
natyror, e cila pércaktohet nga Rregullatori, né pajtim me planin operativ vjetor dhe planin
financiar té operatorit té tregut té gazit natyror.

6. Operatori i Tregut té gazit natyror do té mbajé llogari t€ ndara pér transaksionet qé
pérfshijné blerjen dhe shitjen e gazit natyror.
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Neni 44
Masat pér promovimin e hapjes sé tregut

1. Rregullatori, né bashképunim me Autoritetin Kosovar té Konukurrencés, do té kryejé
hetime mbi funksionimin e tregut té gazit natyror ¢do dy (2) vite, duke filluar nga viti i paré
pas léshimit té licencés pér Operatorin e Sistemit té Transmetimit.

2. Nése éshté e domosdoshme, Rregullatori, brenda fushéveprimit, kompetencave dhe
autorizimeve té veta rregullative, do t'i pércaktojé té gjitha masat e kérkuara dhe
proporcionale pér promovimin e konkurrencés efikase né treg, duke siguruar Kkesisoj
funksionimin e rregullt té tregut té gazit natyror. Rregullatori, me iniciativé té vet apo pas
parashtrimit té kérkesés nga Sekretariati i Komunitetit té Energjisé, do té ndérmerr masa té
tilla sa heré gé kjo konsiderohet e domosdoshme.

3. Masat té cilave iu referohet né paragrafin 2 té kétij neni do té jené proporcionale,
jodiskriminuese dhe transparente. Ato masa mund té véhen né funksion vetém pas njoftimit té
Sekretariatit t¢ Komunitetit té Energjisé, dhe né bazé té opinionit pérkatés té tij.

4. Sekretariati i Komunitetit té Energjisé do té veprojé mbi njoftimin té cilit i referohet né
paragrafin 3 té kétij neni brenda dy (2) muajsh pas pranimit té tij. Kjo periudhé fillon té
rrjedhé ditén pas pranimit té informatave té plota. Né rast se Sekretariati i Komunitetit té
Energjisé nuk vepron brenda periudhés dy (2) mujore né fjalé, ai do té konsiderohet se nuk
ka pasur vérejtje lidhur me masat e njoftuara.

Neni 45
Monitorimi dhe mbikéqyrja e tregut té gazit natyror

1. Rregullatori do té kryejé monitorimin dhe mbikéqyrjen e tregut té gazit natyror, nén
kushtet dhe konditat e pércaktuara né kété ligj dhe né Rregullat e Tregut.

2. Rregullatori, né bashképunim té ngushté me Autoritetin Kosovar té Konukurrencés , do té
sigurojé krijimin e kushteve pér konkurrencé efektive né tregun e gazit natyror dhe zhvillimin
e tij.

3. Deri mé 31 mars té ¢do viti, Rregullatori do té pérgatisé dhe publikojé raportin mbi tregun
e gazit natyror, i cili do té pérfshijé sé paku njé shqyrtim té detajuar té organizimit dhe
funksionimit té tregut té gazit natyror né Kosové, njé analizé té aktiviteteve té pjesémarrésve
té tregut té gazit natyror dhe trendet e té gjitha zhvillimeve né tregun e gazit natyror.

4. Operatori i tregut té gazit natyror dhe Operatori i Sistemit té Transmetimit, brenda
kompetencave té tyre pérkatése, do té analizojné organizimin e tregut té gazit natyror dhe do
t'i propozojné Zyrés sé Rregullatorit pér Energji masa pér pérmirésimin e tij, dhe do ta
informojné Zyrén e Rregullatorit pér Energji mbi té gjitha shkeljet indikative apo potenciale
té kérkesave té parapara pér veprimtari né tregun e gazit natyror.
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Neni 46
Tregjet me pakicé

1. Pér té lehtésuar zhvillimin e tregjeve funksionale dhe transparente né Komunitet, Kosova
duhet té sigurojé gé rolet dhe pérgjegjésité e operatoréve té sistemit té transmetimit,
operatoréve té sistemit té shpérndarjes, ndérmarrjeve té furnizimit dhe konsumatoréve, si dhe
sipas nevojés edhe paléve té tjera né treg té pérkufizohen né lidhje me aranzhimet
kontraktuese, pérkushtimin ndaj konsumatoréve, kémbimin e té dhénave dhe rregullat e
zgjidhjes sé mosmarréveshjeve, pronésiné e té dhénave dhe pérgjegjésité e njehsimit.

2. Ato rregulla duhen béré publike, duhen hartuar me géllim té lehtésimit té gasjes sé
konsumatoréve dhe furnizuesve né rrjet dhe i duhen nénshtruar shqyrtimit nga Rregullatori
apo autoriteteve tjera relevante shtetérore.

Neni 47
Linjat direkte

1. Rregullatori i mundéson secilit konsumator gé té furnizohet népérmjet njé linje direkte nga
ndérmarrjet e gazit natyror, kurdo gé kjo té jeté e mundur teknikisht dhe ekonomikisht.

2. Rregullatori do t’i pércaktojé rregullat qé pércaktojné kriteret pér dhénien e autorizimit pér
ndértimin apo operimin e linjave direkte. N& vendosjen e rregullave té tilla, Rregullatori do t’i
marré parasysh c¢éshtjet e sigurisé, efikasitetit, integritetit té sistemeve té transmetimit dhe
shpérndarjes. Kéto rregulla do té jené objektive, transparente dhe jodiskriminuese né zbatim.

Neni 48
Detyrat dhe obligimet e Rregullatorit

1. Rregullatori do té jeté autoriteti kompetent pér monitorimin dhe rregullimin e industrisé sé
gazit natyror né Kosové, si dhe do té jeté pérgjegjése pér sigurimin e njé tregu
jodiskriminues, efektivisht konkurrent dhe funksional e efikas té gazit natyror né Kosové
sipas dispozitave té pércaktuara né Ligjin pér Rregullatorin e Energjisé.

2. Rregullatori mund té vendosé obligime pér shérbime publike né licencat gé jepen pér
sektorin e gazit natyror.

Neni 49
Mbajtja e shénimeve

1. Ndérmarrjet furnizuese duhet t¢ mbajné né dispozicion té institucioneve shtetérore, duke
pérfshiré  Zyrén e Rregullatorit pér Energji, Autoritetin Kosovar té Konkurrencés dhe
Sekretariatin e Komunitetit té Energjisé, pér pérmbushjen e detyrave té tyre, pér té paktén
pesé (5) vjet, t€ dhénat relevante lidhur me té gjitha transaksionet né kontratat e furnizimit
me gaz dhe derivativat e gazit té lidhura me konsumatorét me shumicé dhe operatoré té
sistemit té transmetimit.
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2. Té dhénat duhet té pérfshijné hollésité mbi karakteristikat e transaksioneve pérkatése, si
kohézgjatja, livrimi dhe rregullat e vendosjes, sasiné, datat dhe kohén e ekzekutimit, si dhe
¢mimet e transaksionit dne ményrat e identifikimit t¢ konsumatorét me shumicé, bashké me
detajet e specifikuara té gjitha kontratave té pa shérbyera té furnizimit me gaz.

3. Rregullatori mund té vendosé té véré né dispozicion pér gjithé aktorét e tregut elementet e
kétyre informatave, me kusht gé informatat me ndjeshméri komerciale mbi aktorét
individualé té tregut t€ mos zbulohen.

Neni 50
Shmangiet né lidhje me zotimet “merr ose paguaj”

1. Nése njé ndérmarrje e gazit natyror pérballet, apo konsideron qé do té pérballet me
véshtirési serioze ekonomike dhe financiare pér shkak té zotimeve té saj né marréveshjet
“merr ose paguaj” né njé apo mé shumé kontrata t€ blerjes sé€ gazit, ajo mund té aplikojé pér
njé shmangie té pérkohshme nga detyrimet pér t'i ofruar qasje Zyrés sé Rregullatorit pér
Energji.

2. Kérkesat do té paragiten rast pér rast, ose para ose pas refuzimit té gasjes né sistem, sipas
vlerésimit té ndérmarrjes sé gazit natyror. Né rast té refuzimit té gasjes nga njé ndérmarrje e
gazit natyror, kérkesat do té paragiten pa vonesé. Kérkesat do té pércillen me té gjitha
informatat e nevojshme mbi natyrén dhe masén e problemit, si dhe mbi pérpjekjet e béra nga
ndérmarrja e gazit natyror pér ta zgjidhur problemin.

3. Sa i pérket situatés té pércaktuar né paragrafin 1 té kétij neni, nése nuk ka né dispozicion
zgjidhje té arsyeshme, Rregullatori mund té vendosé qgé té lejojé shmangien. Rregullatori do
ta njoftojé pa vonesé Sekretariatin e Komunitetit té Energjis€ mbi Vendimin e vet pér té
lejuar shmangien, sé bashku me té gjitha informatat relevante qé ndérlidhen me shmangien e
tillé. Kéto informata mund té dorézohen né Sekretariatin e Komunitetit té€ Energjisé né formé
té pérmbledhur, duke i mundésuar Sekretariatit t&¢ Komunitetit t&¢ Energjisé marrjen e njé
Vendimi té bazuar. Brenda teté (8) javésh pas pranimit té njoftimit, Sekretariati i Komunitetit
té Energjisé do té nxjerré njé opinion me té cilin mund ta ftojé Zyrén e Rregullatorit pér
Energji gé té ndryshojé apo térheqé Vendimin pér té lejuar shmangien e tillé.

4. Né Vendimin e saj mbi lejimin apo jo té shmangies sé pérkohshme, Rregullatori do té marr
parasysh né vecanti kriteret si né vijim:

4.1. synimin pér arritjen e njé tregu jodiskriminues, transparent dhe konkurrues té
gazit;

4.2. nevojén pér t’i pérmbushur obligimet e shérbimit publik dhe pér ta siguruar
furnizimin;

4.3. pozitén e ndérmarrjes sé gazit natyror né tregun e gazit dhe gjendjen aktuale té
konkurrencés né kété treg;

4.4. seriozitetin e véshtirésive ekonomike dhe financiare té pérballura nga ndérmarrjet
e gazit natyror dhe ndérmarrjet e transmetimit apo konsumatorét;
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4.5. datat e nénshkrimit dhe kushtet e kontratés apo kontratave té tilla, duke pérfshiré
masén deri né té cilén ato mundésojné ndryshimet né treg;

4.6. pérpjekjet gé jané béré pér ta gjetur zgjidhjen e problemit;

4.7. masén né t€ cilén kompania, né rastin e pranimit t€ zotimeve “merr ose paguaj”
do té mund té parashikohej qé véshtirésité serioze do té mund té pérballeshin nga
kompania, duke marré parasysh dispozitat e kétij ligji;

4.8. nivelin e lidhjes sé sistemit me sisteme tjera dhe masén e ndérveprimit mes kétyre
sistemeve; dhe

4.9. efektet gé lejimi i shmangies do té kishte né zbatimin korrekt té Direktivés
pérkatése dhe ligjit sa i pérket funksionimit t& miré té tregut té€ brendshém té gazit
natyror.

5. Ndérmarrjet e gazit natyror té cilave nuk iu éshté aprovuar dérgimi sipas paragrafit 1 té
kétij neni, nuk refuzojné, apo tani e tutje nuk refuzojné, gasjen né sistem pér shkak té
zotimeve “merr apo blej” té pranuara né kontratén e blerjes sé gazit. Né& kété kuptim,
Rregullatori siguron gé dispozitat pérkatése té kétij ligji gé rregullojné gasjen e paléve té treta
dhe kontratat e furnizimit me gaz aplikohen né térési dhe zbatohen né ményré adekuate.

6. Cdo pérjashtim, i aprovuar nga Rregullatorit publikohet dhe vértetohet né ményré té
rregullt.

Neni 51
Dispozitat Kalimtare

Nenet 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 24, 26, 29, 33, 34, 37, 47 e kétij ligji do té zbatohen para
hyrjes sé paré fizike té gazit natyror né sistemin e Kosovés.

Neni 52

Aktet nénligjore

Ministria pér zbatimin e kétij ligji nxjerré akte nénligjore, brenda afatit prej nénté (9) muajsh
nga data e hyrjes né fuqi té kétij ligji.

Neni 53

Dispozita shfugizuese
1. Ky Ligj shfugizon:
1.1.Ligjin Nr.03/-133 pér Gazin Natyror.

1.2. Udhézimin Administrativ Nr.01/2010 pér siguriné e furnizimit né sektorin e
gazit natyror.
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Neni 54
Hyrja né Fuqi

Ky ligj hyn né fugi pesémbédhjeté (15) dité pas publikimit né Gazetén Zyrtare té Republikés
sé Kosovés.

Ligji Nr. 05/L-082
16 qgershor 2016

Kryetari i Kuvendit té Republikés sé Kosovés

Kadri VESELI
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